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The Syntax of Central Asian

Dungan (Grammar.doc)
1. The language and the people

Central Asian Dungan is a language spoken in the former Soviet Union, in Kyrgyzstan and
Khazakhstan, by Muslims whose ancestors came from China. It is based on northwestern
dialects of Chinese, but it is written in the Cyrillic alphabet and has not been under the
influence of written Chinese.

Dungan or Tungan is a term that was commonly used for Chinese speaking Muslims
before 1949. Its origin is not certain but it seems to be of Turkic origin. In any case, it is not
used by the Dungans themselves. Formerly they called themselves soxysiixysii [l 'Old

Moslem' or sxyn-smxbin HiE A 'Central Plains people'. Nowadays the most common term is xy»ii3y
lalf% 'Hui nationality', which probably is a recent loan from Chinese because it has been the

politically correct term only since the foundation of the People's Republic of China.

Central Asian Dungan has been separated from Chinese for only one hundred years, but
differences in vocabulary, idiom and phraseology between Central Asian Dungan and
Chinese are surprisingly great. Morphological differences exist, and syntactical differences
are considerable.

Soviet linguists thought it was an important question whether Dungan and Chinese were
separate languages. On one hand, the differences between them would perhaps not hinder
communication in Northwestern China as long as everyday matters are discussed, but on
the other hand, as soon is the discussion is removed from everyday life and concrete
things, the difference becomes very apparent. A very important objective difference is that
the writing systems are different. A literate Dungan cannot read Chinese and vice versa. In
this respect, the relation between Central Asian Dungan and Chinese can be compared to
the relation between Maltese and Arabic, as well as Hindi and Urdu. Although there are
linguistic differences between Dungan and Chinese, it is mainly sociological reasons that
determine that Central Asian Dungan and Chinese are different languages. The decisive
factor is that the speakers feel that the languages are different.

The Central Asian Dungan language is remarkable in that it has received no influence
from written Chinese, like Chinese dialects. It is based on northwestern Chinese dialects
and the literary language was developed without reference to Standard Chinese.
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In one sense Central Asian Dungan falls outside the Chinese world. East Asia forms a
cultural sphere, where old traditions and in particular the writing system are the same. In
Japanese, Korean or Vietnamese all Chinese characters can be borrowed to the language,
or they potentially exist in the language. This is not the case with Central Asian Dungan.
In a way, it represents spoken north western Chinese, a laboratory case for what spoken
Chinese could be without the influence of literary Chinese.

Although Central Asian Dungan has to be regarded a separate language, its sound system
has developed regularly and it can be firmly placed among Chinese dialects.

Xinjiang dialects.

History

The Dungans did not come to Russia voluntarily. There rebels that took part an uprising of
Moslems broke up in Northwest China in 1861. It was finally crushed by Zujb¢+ Zongting
didyii— in 1878. The rebels fled ahead of the Manchu troops all through northwestern
China and some of them finally crossed over the border into Russian territory. The rebels
included many nationalities, besides them Dungans.

The Dungans crossed the border at different times and places. The first groups crossed the
border in 1877 - 1878 and the last groups again in 1882 - 1888 after the Ili area was given
back to China. (Jusupov 1977, Rimsky-Korsakoff Dyer 1979:1). Altogether nearly 10,000
moved over (Sushanlo 1979:66).

Janshansin (1938:83-84) mentions some places of origin for some of the Dungan groups.
All the places mentioned are in Xinjidng. For instance the group settling down in Frunze
came from Ili Valley.

The present Dungan settlements are mainly in the Chuj (4yii, in Dungan Yyit) River Valley
on the border between Kirghizia and Kazakhstan. One, Irdyk (Hpzsix, in Dungan Dpox), is
near Przewalsk (IIpxesasnsck) south of Issyk Kul (Mccsik Kyns). The settlements elsewhere
have probably lost their language.

The Dungans have their own literary language, which was first written in the Latin
alphabet, then in Cyrillic after 1952 (Riedlinger 1989).

There are about 80,000 Dungans in 1989, of which nearly one half live in Kirghizia. The
annual population growth is 3.8 per cent (ILIsiiiyonn Yn, 7 November, 1989).



Writing and pronunciation

The most accurate description of Dungan phonetics is 3assuosa 1979. It is the only source
that uses the IPA alphabet. I1mazos 1975 describes the sounds in articulatory terms, but not
in great detail.

The orthography is phonemic as far as segmental features are concerned and the following
treatment uses the Dungan orthography as the basis of the description.

Since Zawqlowa 1979 does not list all the finals some of the following transcriptions are
tentative.

The finals

Trubetzkoy has discussed the vowel system of Soviet Dungan. He thinks it is different in
different contexts (Trubetzkoy 1939). Because the medial has become a secondary
articulation of the initial and the final nasal can be realized as nasalization, syllables are of
the CV type. This is customary in Soviet analyses (Imazov 1975).

Table 1
el | [—] |m | [i] y [u] Y [y]
op | ['®]
a [a] i [ia] ya [ua]
) [F] yo [uF]

3 [E] e [iE] NE) [uEi]

0 [o] é [iou]

it | [i] yi | [ui]

y |[U] 0| [iu]

ad | [Qn] SIH [1Qn] yan | [uQn] yaH [yQn

bIH | [ 1] uH | [in] VH [un] YH [yn]

o |[¢] én | [ign] yoH | [ue¢n]

Notes:
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* b1 [—] is retroflex or alveolar depending on the previous consonant. It is the vowel in Chinese si
and shi.

* The final nasal <n> varies with the nasalisation of the preceding vowel (Zav'jalova 1979: 57)
[Q]~[Q)n]

[9)]~[¢)n]

e u [i] palatalizes the initial, sometimes considerably

e ¥ labializes, u does not, otherwise the difference is slight (Zav'jalova 1979: 56). u is written
instead of " after labials.

¢ v [U] is <ou> in Aleksandrovka (Aleksandrowka) in Chuj Valley.

e If the y <u> is medial, the initial consonant usually has no labialization
The labialization is occasionally a bilabial trill (Zav'jalova 1979: 44 - 45).
ky <kPu> , kya<kxuEi>

TV <tPu> , 5y <tSPu>

Oy <pBu>

ny <pPu>

* 5p is <Q®> in Irdyk, but <*> in Aleksandrovka (Zav'jalova 1979: 42).

e xu <kxli>, Ow1it <pli> (Zav'jalova 1979: 56). The first part of this glide is regarded as a
transition by Nurmekund (1979) and Trubetzkoy (1939).

The final -u is written instead of -5jj after labiodentals and velars, which are never
palatalized. The final is pronounced <Ii> in that context.

e In xyoii the final -yii is written with ; in order to avoid resemblance with a Russian taboo
word.

* Some of the vowels have diphthongal realizations (Zav'jalova 1979: 55):
<E>vs. <uEi>

<0> vs. <iou>

<O> and <E> are diphthongs in Aleksandrovka.

e With érhua &—éN, written -1, the opposition between nuclear vowels is obliterated. Only
the medial is preserved.

The initials
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Table 2

0 <p> 1 <px> M <m> ¢ <f> B <v>
n<t>T1<tx>Hu<n>n<l>

p <r>

3 <ts> 11 <tsx> ¢ <s>

%0 <t5> <tSx>'<5> x <Z>

%0 <t6> <tox> 111 <6> i1 <2>

r <k> k <kx> 1 <9> x <x>

Notes:

e 11 <9> only occurs before <g>, where <n> does not occur and it is consequently an
allophone of /n/. In Irdyk it is pronounced <G> (Zav'jalova 1979: 41).

e Aspiration is velar: <px> <t5x> etc. (Zav'jalova 1979:43).

*B <v>, i <Z> and ii <2> are strongly fricated. They are originally medials with a zero
initial. In Dungan they are probably best regarded as initials.

® p <r> occurs in loan words.

The tones

It is usually stated that Soviet Dungan has three tones with no difference between the
yInping and ydngping, i.e. between the first and second Pekinese tones (Kalimov 1968,
Rimsky-Korsakoff 1967). In isolated syllables this is true, but in connected speech there are
four tones just as in Standard Chinese. (Zav'jalova 1973, 1979, Salmi 1980).

There are differences from Pekingese in the distribution of the tones caused by the fact that
the old entering tone becomes yinping or ydngping, depending on the nature of the initial
consonant. In table 3 the number 1 means low and 5 high pitch.

Table 3
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Medial Final

first 11 (21) 13 (131)
second 13 13 (131)
third 51 51

fourth 44 441

There is one case of tone sandhi. A first tone is changed into a second tone if it is followed
by another first tone. In other words, sequences of low tones are not allowed.

The neutral tone occurs after third and fourth tones. After a first tone it is replaced by a
second tone (rising) and after a second tone by a third tone (falling).

Zav'jalova (1979) describes two dialects. The above tones are those of Irdyk, which has a
simpler system. In Aleksandrovka some of the tones are slightly different. The fourth tone
is 35 and finally 342. In addition, the first tone has a level final variant 11, which mostly
occurs after an underlying first tone.

Structurally it is most elegant to think that Soviet Dungan tones are low, rising, falling and
high. Low changes into rising finally and before another low.

Dialects within Soviet Dungan

It is traditional to say that there are two main dialects of Soviet Dungan. The literary
dialect is based on Gansti dialect and the other dialect is a Shanxi dialect.(Kalimov 1968,
Rimsky-Korsakoff 1967, 1979)

The best account of dialect differences between the two main dialects of Soviet Dungan are
Janshansin 1968 and 1938. The descriptions are not very systematic. They are of little use
in the placement of the Shanxi dialect in the context of Chinese dialects.

According to Janshansin 1938 the first primer was printed in 1929. The teachers in the first
Dungan school were from Frunze and spoke the Gansit dialect and that is why it became
the literary language.

Below are some of the differences between the two dialects.

Ganst Shanxi
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n N- For zero initial

BY

1 %o This seems to be widespread in the northwest
9 I'y9, Tbl

Bo 1o 'I, me'

BoMY fiaii 'we, us'

Kbl P

3 tones 4 tones

There is a long thematic vocabulary list of the two dialects in Janshansin 1938. The
differences in vocabulary are often cases like the following, where both variants are
formed from Chinese roots.

ryiixya ¢OéG ~ mpiveriixyap d iT€G 'rose'

JIBIiA3E1 80 ~ nb1ii0a E0AA 'rib’
spxyanssl &«E€VTF ~ sp%oyiiser &iYF 'earring'

The chief difference between the two dialects is the number of tones, the Shanxt dialect
having preserved the difference of the two pingshengs. They share the other main
characteristics of Soviet Dungan. Both have lost the oppositions -en vs. -eng and shu vs. fu.

Differences from Pekingese

Phonological features

When we compare the sounds of Soviet Dungan with Standard Chinese, there are
considerable differences, but the phonological differences are surprisingly slight,
especially if one compares with some dialects further to the east like Zheéngzhou A3
(Zhou Qingshéeng 1987), where rhotacism is a <u> and where there are finals like iai,
where jian-tuan éydd are distinguished, and where ten is used for tun.

Some of the differences are such that the Dungan form can be derived from the Pekingese
form. There are two main cases of this.
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e First, the difference between velar nasal final consonants has been obliterated so that
there is no opposition between the following finals:

-in = -ing <~i> ~ <in>
-en = -eng <~Q> ~ <Qn>
-un = -ong <~u> ~ <un>

The difference between -an and-ang is reflected in the quality of the vowel: -an <~&>, -on
<~O>.

* Another difference that no more exists in Dungan is between shu- vs. fu- and ru- vs.
wu-. So fu #f 'book’ and fu ip 'to comb' are homophonous and so are wan 1l 'soft' and wan

6¢ 'late'. Incidentally, the f- and w- are never followed by a labial medial. The same
constraint holds in Chinese. This means that shui 7K 'water' becomes fi (fei), not fui.

e Zero initial occurs in Soviet Dungan only in the prefix a-. Otherwise it has coalesced
with n- as in nanzy aZ£+ 'saddle'. Before <g> it is the velar <9> as in fiy af 'goose’, but

Soviet Dungan has no <n> in this position, so there is no opposition, although the
orthography marks the difference.

Other differences have to be derived from forms of Chinese earlier than present-day
Pekingese. There are two main differences of this sort.

e The first of these is the tonal system. There are differences in the distribution of the tones
caused by the fact that the old entering tone (i.e. stop final words) becomes yinping or
yangping, depending on the nature of the initial consonant. In Soviet Dungan the ancient
stop final words belong to the present first tone if the initial consonant was earlier a
voiceless stop or a sonorant. If it was a voiced stop the word is pronounced in the second
tone. So %oy- 60O 'bamboo' with an earlier voiceless stop initial and Ba- 6A 'sock’ with a
sonorant initial have a yinping, while Gsr1ii 8' 'white' with an original voiced initial has a

yangping.

¢ In some words the distribution of retroflex and dental fricatives and affricates, sh- and s-
for instance, differs from Pekingese. Dentals like s- are more widespread in Soviet
Dungan. The occurrence of dentals is easily stated by traditional Chinese terminology:
they occur in words that belonged to either the second division or else to the zhi 1t rhyme

class in Middle Chinese. In Dungan it is can (san) Il 'mountain’ and -csi (si) i%o 'to be'.

e A third difference occurs in some words originally with a final velar stop, so there are
words like ku (k&i) él 'guest’, muiii- (mei) & 'wheat', Mbiit (méi) {© 'ink’, 6Gw1ii (b&i) ax

'hundred’, Geiit (béi) a' 'white'. These are words in the zéng & and géng ¢B rhyme classes.

There are also other cases that have developed in a way that differs from Pekingese such
as (o- (fé<shud) iv 'spoon' and uiys (xue) 06 'whittle'.
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Differences in grammar

There are a lot of differences in vocabulary, syntax and idiom, but because we have no
information on these features on the Chinese side, they are not discussed in detail in this
paper. However, some of the more important ones are mentioned.

In morphology the differences are of minor importance. In Soviet Dungan it is common to
reduplicate nouns. In Pekingese this only occurs in children's language (Chao 1968:202).

Dungan does not form compound words as freely as Chinese. It commonly uses phrases
where Chinese uses words.

Chinese often uses abbreviations that Thompson calls alluding forms (Thompson
1965:137). They are actually abbreviations like Zhonggong 'Middle common' for
Zhonggué gongchandédng 'The Chinese Communist Party'. There are none of these in
Dungan and the reason is probably that they are of predominantly literary origin in
Chinese.

Differences in vocabulary

Soviet Dungan has almost no words from literary Chinese. The ones it has are from folk
poetry. There are a few Chinese loans like smiinnssl 'cinema’ and romus 'revolution'. There
differences in the frequency of many words and some faux amis. A lot of Chinese
morphemes do not occur in Dungan and there are also a considerable number of Dungan
morphemes that do not occur in Chinese and consequently have no oppecronusr
character.

There are a lot of unassimilated Russian words that occur in economic and political texts,
but are not so common in other kinds of texts. Other loan words are religious terms from
Arabic or Persian. They are mainly phonologically assimilated, and some of them seem to
occur in everyday language.

Differences in syntax

The most obvious syntactical characteristic of Soviet Dungan is the system of marked
aspects. Nearly every sentence has an aspect particle and the absence of one is
grammatically determined. (Salmi 1984).
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Aless obvious feature is that Soviet Dungan is far less topic oriented than Chinese. Most
topics are marked by a preposition, including objects and patients of passive sentences. In
general, the order of constituents is freer. Prepositional phrases can rather freely occur
before the subject.

In general, there is more morphological marking of syntactical relations in Soviet Dungan.
For instance, sentences as subject are usually marked, and clauses as object can be
preposed with a preceding 6a a1 and a following -xi Y.

There are also differences in the use of complements. They rarely occur before the object
and discontinuous directional complements only occur with -0 &\, while simple
directional complements are rare.

There are a fair number of other differences.

Dialects in China

Mandarin

There are several mutually incomprehensible dialects in China, but some 70 percent of the
population speaks the Northern or Mandarin dialects. In this paper, only the northern
dialects are dealt with, because Soviet Dungan clearly belongs to this group.

The Northern Chinese dialects are usually called Mandarin dialects. It has been traditional
to separate Mandarin from the rest of the Chinese dialects. However, Forrest says there are
no real criteria for lumping them all together in one group. The grouping is unfortunate,
because it does not express that Cantonese is nearer to Northern Chinese than to the other
major dialects. (Forrest 1948:198 - 199).

Yudn Jidhud et al. (1960:23) stress mutual comprehensibility as a criterion for separating
the Mandarin group from the rest of the Chinese dialects, but there are also phonological
features which can be used to set up the major dialect areas. These are the development of
voiced initial consonants into voiceless stops, tonal development, and the development of
final consonants (Yudn Jiahuad et al. 1960:23, Zhan Béhui 1981:93). Especially the present
reflexes of earlier voiced initial stops set Mandarin dialects apart from their southern
neighbours. In the southwest final stops and tones are important in this respect.
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There have been objections to the use of the name Mandarin. Forrest calls the Mandarin
dialects Northern Chinese and so does Zhan Béhui. The present classification of dialects is
based on work by Li Réng (1985a), who again calls them Mandarin.

This might be connected to the fact that he separates Jin dialects from Mandarin. These are
dialects mainly spoken in Shanxi. They are regarded as entirely outside Mandarin,
although they are in the North.

No real reason for the separation of Jin dialects is given in LI Réng (1985a). It is simply
stated that the area of Mandarin has diminished in successive descriptions of Chinese
dialects and now the Jin dialects will be separated from them. The distinctive feature is
that they have preserved a final stop consonant ([?]). If this were the only reason for
keeping these dialects apart, the same thing should apply for the Jiang-Hudi dialects in the
southeast as well, because they too have preserved the old final stop.

There might be some real grounds for the separation of the Jin dialects, because in the
colloquial pronunciation of some Shanxi dialects the initials have developed differently
from the Mandarin dialects (H6éu JingyT 1986). Moreover, they have often quite aberrant
developments of finals.

The name Jin is the old name for the province of Shanxi and it is used instead of the
present name of the province, because the area where they are spoken is not coextensive
with Shanxi province. They same principle is followed in Chinese in the names of many
other dialects, but it is not possible to follow it systematically in English.

The basic criterion

There are different ways of classifying Mandarin dialects. The classification of Mandarin
dialects in Yudn Jighud et al. (1960) can be regarded as traditional. The book divides them
into four groups, Northern, Northwestern, Southwestern, and Jiang-Hudi between the
Yéngzijiang River and the Hudi éS River. The same classification is used by Zhan Béhui
(1981:94 - 98). This classification is mainly geographic, there are no simple linguistic
criteria for it.

Li Réng 1985a is the first who uses a single isogloss to separate the major dialects within
the Northern Mandarin area. The feature used for the classification is the development of
ancient stop final words. The stop has disappeared in most Northern Chinese dialects and
the earlier stop final words were apportioned between the other four tones. Table 5
describes the developments in the dialect areas proposed by Li Réng. The numbers are the
traditional numbers for the four tones.

Table 5
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Initial stop

Voiceless Voiced Sonorant

Southwestern 2 2 2
Central Plains 121

Northern 12 4

Lanzhou-Yinchuan 4 2 4

Peking 1234 2 4

Jiaodong-Lidoning 3 2 4

Jiang-Hudi preserved preserved preserved

Northern Dialects

The development of stop final words is a very easy basis for the classification of Mandarin
dialects. It is also used by Zhan Béhui to describe his groups, but only secondarily, after he
has established areas based on geography.

On the basis of this criterion we can talk about the following groups of Northern Chinese:

Central Plains Mandarin.

Zav'jalova 1979:63 calls this group the Gansu-Shanxi-Hénan dialect as opposed to
Northern Gansti (Lanzhou-Yinchuan ét/ 6-49). In Zhan Béhui's classification this dialect

is divided between Guanzhong (Central Shanxi Plains) dialect among the Northwestern
dialects and Héndn and Hudibéi among the Northern Chinese dialects.

*Lanzhou-Yinchuan Mandarin in Ningxia and northern Gansti, including Héxi i

(Ganstt Corridor). Zhan Béhui calls it the Ningxia-Ganst subgroup of the Northwestern
dialects. Zav'jalova (1979) calls it Northern Gansit dialect. Further investigation might
reveal that it is a development of Jin dialects.

ePeking Mandarin, spoken mainly north of Peking (He Wei, Qidn Zengyi and Chén
Shajing 1986). Zhan Béhui calls it the Hébéi dialect. Northeastern Mandarin also belongs
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to this group (Li Réng 1985a, Lin Tao 1987). Both are Northern dialects in Zhan Béhui's
classification.

Northeastern Mandarin has also been regarded as a separate dialect area (He Wei 1986b).
On the northeastern side of the dividing isogloss retroflex sound have coalesced with
dentals. The tonal developments are basically the same as in Peking, except that it has
more shangsheng than Peking. This is probably caused by immigration from the Jidodong-
Lidoning area.

*Northern Mandarin, spoken east and south of Peking until it meets Central Plains. In
Zhan B6hui's classification it belongs to the Shandong group of Northern dialects.

«Jiaodong-Lidoning Mandarin in eastern Shandong (Jiaodong A% %) and Lidoning peninsulas.
The group is called Jiaodong by Zhan Bo6hui.

«Jiang-Huai Mandarin roughly between the Yangzi3jiang and the Huéi River and Hubéi northeast
of Withan E(JX.

*Southwestern Mandarin, mainly spoken in Sichuan, Yunnén, southern Shdnxi, and Huibéi (Huang
Xuézhén 1986).

«Jin Dialect. The nucleus of this dialect is in Shanxi. It is also spoken in northern Shdnxi, Inner
Mongolia, and in Héndn in areas bordering on Shanxi. Forrest's Chin dialects, spoken mainly in
Shanxi, (207 - 8) include X1'an Fi%& in the Central Plains area, so his term does not cover the same
area as the present term. In Li Rong's classification this is not a Mandarin dialect.

Table 6 summarizes the differences (not the similarities) between Li Rong's and Zhan B6hui's
groupings.

Table 6

Zhan Bo6hui Li Rong

Northwestern

Shanxi Jin

Guanzhong Central Plains
Ningxia-Gansu Lanzhou-Yinchuan
Northern

Hébéi Peking

Dongbéi Peking

Shandong Northern
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Jiaodong Jido-Lido
Hénan Central Plains

Huaibéi Central Plains

It can be seen that L1 Réng's classification cuts across the geographical areas of Zhan Béhui.

From the previous description of Soviet Dungan peculiarities it is easy to see that the subgroup of
Mandarin dialects to which Soviet Dungan belongs is the Central Plains Mandarin. Consequently
that group is discussed in further detail below.

The extent of Central Plains

Extent of Central Plains in the east.

The area of the Central Plains Dialect is extensive and it has a peculiar shape. It extends all
the way from the East China Sea to the Dungan villages in the Soviet Union, but in the
north - south direction the area is not very broad. It only forms a narrow belt.

The area of Central Plains Mandarin meets the sea in northern Jiangst. In the south it
extends to the Hudi River, in western Anhuf even south of the Hudi River (He Wei 1985b).

The following areas belong to Central Plains Mandarin: Héndn south of the river, southern
Shandong up to the southern tip of Hébéi, northern Jiangsit up to the border with
Shandong , northwestern Anhut down to Hubéi all belong to the Central Plains area, as
well as the southeastern tip of Hébéi (He Wei 1985b, 1986a).

Dialect areas are usually separated by bundles of isoglosses. If you choose a good isogloss,
it might serve well, but it is more likely that one is not enough. In the case of Chinese
dialects the funny shape of the Central Plains area causes some doubts. A good dialect
should have historical reasons for its existence (L Réng 1985b). Geography and
communications should be considered when establishing what isoglosses should be used.
The area of Central Plains Mandarin in the east is very natural because it roughly follows
the old course of the Yellow River (Clark 1983:46).

As was stated above, the boundaries of the dialect areas are determined by one isogloss
only, the development of the stop final words. We have some information on another
isogloss, a feature typical of Soviet Dungan: the use of dentals instead of retroflex initials
in some words (p. 8 above). This feature also extends as a narrow zone in the Yellow River
basin and even to the north of Shandong and to Tianjin X2, which belongs to Northern

Mandarin (He Wei, Qidn Zengyi and Chén Shajing 1986:249, Zav'jalova 1979:117). Even
Changli £%R northeast of Peking has this feature (Changli fangyanzhi 1960). In Hénén it
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occurs in the nothern part of the province in the Yellow River basin and in a few localities
with the easternmost point in Xdzhou oFx (He Wei 1985a, 1985b).

Northwestern Central Plains

Extent in the northwest

In the northwest other dialects limit the area of Central Plains Mandarin in the north. To
the east it is bounded by Jin, which is spoken both in Shanxi, except the Central Plains
Mandarin speaking southwestern part, and in northern Shanxi North of Yén'an Z£%.

From Ningxia to the Soviet border Central Plains Mandarin is limited by Lanzhou-
Yinchuan territory (the southern extremity of Ningxia is Central Plains). Ldnzhou-
Yinchuan extends in Gansti south to Lanzhou and to all of the Héxi Corridor. Danhudng is
the first place in the west were the Central plains is again spoken. From there the area of
Lanzhou-Yinchuan continues over northern Xinjiang. So the Central Plains Mandarin area
has a gap in Héxt.

In Xinjidng the dialects south of the Altai belong to the Lanzhou-Yinchuan group while the
Altai region is basically Pekingese. The reason is that the Chinese settlement here is recent,
dating from the period after the liberation in 1949. (Liti Lili and Zhou Léi 1986).

The dialects in southern Xinjiang belong to the Central Plains group (Lid Lili and Zhou Léi
1986). Their area starts from Turpan and Rudgiang iUi[ and extends all the way to the Ili
River in the west. The northern boundary clearly follows the watershed.

In the south the Central Plains Mandarin area is bounded by Southwestern Mandarin and
Tibetan so that Eastern Qinghai is Chinese speaking. The area of Southwestern Mandarin
extends to Shanxi to some extent. It seems to have spread from Sichuan along the Han ;X
River Valley and is spoken along the southern slopes of the Qinling iwéa Range.

It is possible that in the west Central Plains Mandarin was originally associated with the
Wei 6t River Valley.

2.4.2.2 Subgroups and their criteria.

There are three major subgroups of Central Plains Mandarin in the Northwest (Zhang
Shengyt and Zhang Chéngcdi 1986). The two features that have been used to set up
subgroups are:

1) the opposition between dental and velar nasal finals after non-low vowels (-en vs. -eng
etc.).
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2) the number of tones.

In the Central Shinxi Plains subgroup the -en vs. -eng opposition has been preserved.
This dialect is spoken in Eastern Shanxi with XT'an as a representative.

The dialects in which this opposition is not preserved are divided into two groups. In the
Shanxi-Gansu subgroup there are four tones in isolated words. This dialect is spoken in
western and southern Shanxt and southeastern Ganst with outliers in northeastern Gansit
west of Ningxia and in the utmost west of the Chinese speaking part of Qinghdi.
Dinhudng in Northern Gansti also belongs to this group.

The two pingshengs are not kept apart in the Central Gansu subgroup. It is spoken in a
narrow zone extending from eastern Ganstt and southwestern Ningxia to eastern Qinghai.

The Southern Xinjiang subgroup shares the features of the Central Gansit subgroup, but
the two areas are not adjacent. (Lia Lili and Zhou Lé&i 1986). It is not clear why a separate
group has to be established. These dialects essentially resemble Soviet Dungan, but not all
dialects share the loss of the opposition shu vs. fu and the same reflex of zero initial. The
distribution of these features seems to be rather erratic. They do not form contiguous
territories.

3 The placement of Dungan

The Soviet Dungan literary language belongs to the Central Ganstt or the Southern
Xinjiang subgroup. The Shanxi dialect of Soviet Dungan seems to belong to the Shanxi-
Ganst subgroup.

The area is still rather extensive and it is impossible to pinpoint the exact original
locationof Soviet Dungan. We ought to have information on further features. The only one
there is information available of is the labialization of retroflex initials. This is not a feature
that can be used as a criterion for dialect subgroups, because it does not define continuous
territories. To the east of Xinjiang the feature occurs in two places. The first place is in
southern Shanxi south of the Qinling Range in two small areas separated by Southwestern
Mandarin and the second in the Wéi River and Yellow River valleys north of the Wei.

In these localities <pf> and <pfé> are also used instead of <t5> and <t5x> before <u>, that
is, the affricates are also labialized. This is not typical of Dungan, so these areas cannot be

regarded as the original areas of Soviet Dungan. Besides, they belong to the Shanxi-Gansit
subgroup.

In Qinghdi and adjacent areas of Gansui only the fricatives have been labialized while the
affricates are represented by <t5> and <t5x> so those areas are closest to Soviet Dungan,
especially those in eastern Qinghadi, because the dialects there belong to the Central Ganst
subgroup.
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In Xinjiang there is information on some localities only. Apparently the areas with
labialization are not contiguous there, either. It might be significant that Hudchéng é5f in

Ili Valley agrees with Soviet Dungan in this respect.

If dialect features are not contiguous it is usually indicative of the fact that the feature is a
relict. However, in this case this is not likely. <f> and <pf> are used in parts of Shandong
as well, and it cannot be a feature that has earlier been used all over northern China and
then disappeared from most of it.

There are some descriptions of the dialects of the general area where Soviet Dungan can be
thought of coming. One of them is Xining FAT of the Shanxi-Gansti subgroup. It can be

regarded as a descendant of Soviet Dungan. By this I mean that Xining can be derived
from Soviet Dungan, it has fewer segmental oppositions and only one that Soviet Dungan
does not (between /v/ and /w/). However, the phonetical realization seems to be rather
different. (Zhang Chéngcdi 1980, Zhang Chéngcdi and Zha Shikui 1987).

The dialect of Dinhudng BU& belongs to the Shanxi-Gansu subgroup (Zhang Shengyu
1985), but west of the Didnghé aR;A] the dialect is of Lanzhou-Yinchuan type. It gives a general

impression of being rather similar to Dungan.

eMost similar is Yanqi /& in Central Xinjiang of the Southern Xinjiang subgroup (Lid Lili 1988).

In Yanqi the tone sandhi seems to differ somewhat from Soviet Dungan. The retroflex initials have
been preserved before a labial medial, but otherwise the phonology is very similar to Soviet
Dungan.

4 Conclusion

To conclude, Soviet Dungan belongs to the Central Gansu or Southern Xinjiang subgroup of
Central Plains Mandarin. It is further set apart from some dialects of the subgroup by the non-
occurrence of retroflex fricatives before -u. and the use of n- for zero initial. This kind of dialect is
spoken in Southern Xinjiang, in Qinghai and in Southern and Central Gansu. When such details as
tonal realization and tone sandhi are taken into account, Soviet Dungan is most closely related to
Southern Xinjiang dialects. It is possible that the basis of standard Soviet Dungan was actually the
dialect of the group of Dungans that crossed over from Ili Valley. Soviet Dungan can thus be
regarded as westernmost extention of a continuum of dialects, not an island separated from its place
of origin.
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("yj¥udi Ai 89.1.5)

Nowadays Dungan settlements are mainly situated in Y¥ii valley between Kyrgyzstan an
Kazakhstan. There is also a village in Prvewalxsk south of Issyk Kul.

They have their own literary language. It was developed in

They used first the Latin alphabet, then Cyrillic. (Riedlinger 1988).
Phonological differences are slight.

1) tones The entering tone becomes yinping or yangping

2) sh- /s-

-in / -ing

-en / -eng

-un / -ong

shu- / fu-

ke /kei

3) There is practically no influence from written Chinese. Dungan is interesting for the
study of Chinese, because it has been very little influenced by the Chinese written
language.

peasant language
Central Plains
morphology

Dungan has more morphology than Chinese. It is hoped that studying Dungan will reveal
explicit categories which are expressed in less obvious ways in Chinese.

> reduplication
no alluding forms
Syntax

Chéngyu
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tense /aspect is marked in every sentence.
word order: adverbs before subject, body parts
manner adverbs before subject

ba objects before negative (Xining)
gerunds? first predicates

19 ..M

expressions of duration before the predicate
chica

beHGYIH

Dungan is not so much topic oriented as Chinese.
ba object before the subject

ba in passive sentences

adverbs before negatives

body parts as objects before the verb
vocabulary: no literary words

few Chinese loans

differences in frequency

faux amis

Chinese words not in Dungan

words not in Chinese

Dungan is definitely a separate language.
the situation in Chinese was diglossic

Deep frozen dialect

Vocabulary, idiom and phraseology differences between Central Asian Dungan and
Chinese are surprisingly great, morphological differences considerable, syntactical exist
(mainly in the distribution of particles).
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It is a different language mainly because of differences in vocabulary. They would perhaps
pass unnoticed in Xinjiang (or sound very peasant) as long as everyday matters are
discussed, but the discussion moves into areas like science or politics, the differences
would be great.

The relation between Central Asian Dungan can be compared to the relation between
Maltese and Arabic, Hindi and Urdu, Norwegian and Swedish. Maltese definitely belongs
to the North African dialects of Arabic, yet it is definitely a different language, because the
alphabet is different, Maltese and Arabic are mutually incomprehensible and the speakers
feel it is a different language.

Much the same situation obtains between Urdu and Hindi, Swedish and Norwegian. The
lattewr two are mutually intelligible, they have the same alphabet, the same religion, but
because they have different standard languages and the speakers feel the languages are
different, the two languages are held to be different languages.

In Japanese, Korean or Vietnamese all Chinese characters can be borrowed or actually they
potentially exist in the language. This is not the case with Central Asian Dungan. In that
sense Dungan falls outside the Chinese world.

Dialects in China

Forrest

Criteria for dialects

The main criterion for grouping Chinese dialects is the development of the ancient stop
final words. They are preserved in Southern China and Jin. There are several groups. In
this paper, only Mandarin dialects are discussed.

Mandarin dialects

The Northern Chinese dialects are usually called Mandarin dialects, because the dialect
spoken at the court in Peking and the mandarins belonged to the Northern dialects. There
are no real criteria for lumping them all together in one group (Forrest 1948:198 - 199).
Perhaps the only criterion is the change -m > -n in them.

Within the mandarin dialects the dialects of Shanxi type can be regarded as a separate
group or entirely outside Mandarin, because they have preserved a final stop consonant
(I?D). (Zhongguo yuwen). The same is the case with some southern dialects.
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The development of the ancient stop final words has recently been held as the main
criterion for dividing the Mandarin dialects into subgroups. When the stop disappeared,
the earlier stop final words were apportioned between the other tones.

In Pekingese the apportionment has been effected rather haphazardly. It is not possible
fully to predict how a Middle Chinese pronunciation develops in Pekingese.

The subgroup of Mandarin Dialects to which Central Asian Dungan belongs is called the
Central Plains dialect. In this group the stop final word develop regularly. It is possible to
tell the present pronunciation of a Middle Chinese character.

Pekingese has four tones, as do most Mandarin dialects. The first and the second tone
were earlier allophones of one tone. Their difference became phonemic, when initial
consonants lost the voice distinction, the earlier voiceless stops causing the word to be
pronounced as the first tone. Words beginning with voiced initial stop or sonorant belong
to the second tone. In the Central Plains dialects the ancient stop final words belong to the
present first tone if the initial consonant was earlier a voiceless stop or a sonorant. If it was
a voiced stop the word is pronounced in the first tone.

In Central Asian Dungan isolated words have three tones, but in context there are four
(Zawxqlowa). There are a few cases of tone sandhi. First, before a pause the first tone
changes into the second. This is why it is usually said that Dungan has three tones.
Second, the first tone also changes into the second tone before another first tone.
Underlying neutral tones are realized as full tones after the first and second tone. It is
pronounce like the second tone after the first tone and like the third tone after the second
tone. Stress is on the last surface full tone.

Central Plains

Dialects within Central Plains

The Central Plains Dialects extend all through China from the Yellow Sea to the former
Soviet border. Among them the North-Western dialects can be grouped in a few groups.
There a three main criteria: first, the opposition -in:-ing. The second is the number of tones.
Third, the opposition f(u):sh(u).

In Xinjiang the dialects can be classified into three groups: Dungan belongs to the southern
group, which is spoken in the Tarim basin, the Turfan depression, and Ili valley. ( source).

The dialect in Southern Xinjiang is very similar to Central Asian Dungan. The tones are the
same, a lot of the vocabulary is the same (Chén Zhou-Wdng 1990) and the same
grammatical features are shared, notably the use of the sentence particle -nuau. It occurs in
the examples of Chén Zhou-Wdéng (1990) (s.v laosao and lufu, for example). The dialects of
Kasgar and Yanqi are also very similar. (Hae viite Kasgarin korkoihin ja Yanqi-artikkeliin)
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Dungan could of course be a composite dialect, because the speakers originally came from
different parts of China, but its sound system has developed very regularly, so it is more
likely to be based on one form of language. Word geography might provide an answer to
the question of the original home of Dungan. Southern Xinjiang dialects were formed after
the uprising. was formed after the

The literary dialect is supposed to be based on the Gansii dialect. This is questionable in
the light of information now available about Chinese dialects. The tonal system does not
limit the home area very much because we do not know about tone sandhi in the three-
tone dialects, we have to include both the three-tone and four-tone dialects in the home
area. Shanxi, Southern Gansti and Qinghai would qualify in that respect.

A very clear delimiter is the pronunciation of the words chai 'go out' and shi 'book'. They
are pronounced <t5<<v> and <f<v> in Dungan. In most NW dialects the words are usually
pronounced with a labial initial in both words or a retroflex in both words. A Dungan like
distribution occurs in Qinghai and in a few places in Xinjiang, among them Ili valley,
where a great number of Dungans emigrated from. (we have limited information).

Qinghdi was part of Gansu during the Dungan rebellion (XN ) and some of the
strongholds in the rebels were there, but it is out of the question as the original home,
because the it does not use the sentence particle -dini, which is very typical of Dungan.

This particle is used in Danhudng,. and as mentioned above, seems to occur in Xinjiang.

Consequently, it is likely that Dungan is based on the Ili valley dialect rather than Ganst
dialects. An additional argument that favours this is that SIceip [lIsBazer, who was very

influential in the formation of the Dungan literary language, came from Coxyny_ where

many of the Ili emigrants settled. His father was from the Ili region (Rimsky-Korsakoff
Dvyer 1991:22).

Shanxi dialect speakers think Standard Dungan is very different from their own dialect
(source?). Central Plains dialect is very uniform over a wide area. The dialect of Shangxian
SE of Xi[an contains many Dungan words and the realization of tones is the same as in
Dungan, even though it is a four tone system ().

The corpus 500 sentences (units separated by full stops or equivalent punctuation marks).
This was written on a disc file. A KWIC index was made of this corpus.

Theory

Why not tagmemics?

The present writer's earlier work on Dungan was written under the framework of
tagmemics. In this work explicit tagmemics has been rejected. The reason for this is not
that the basic ideas of tagmemics are wrong. Rather, the main reason is that tagmemics, at
least in the form that the present writer would prefer, requires formalization in areas
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where it is difficult to formalize. It is better to allow indeterminacy where there is
indeterminacy.

The main area of difficulty is adverbials. Tagmemics would require that adverbs with
different form or distribution and different meaning should be regarded as different
entities. With a corpus of this size it was difficult to find proof of the difference between
adverbials.

Another difficulty was the earlier preference for treating sentences of different function
differently. So the card file collected for Salmi 19?? was organized so that clauses in
different slots in the sentence were filed separately. As a result a lot of time was wasted in
looking for non-existent structural differences between clauses in different slots.

A theoretical problem in tagmemics as it was conceived in Salmi 1984 is that there are no
context sensitive rules. This is a consequence of the requirement for two differences
between construction types. This is not in consonance with the point of departure of
tagmemics, which was the idea of the phoneme, an essential part of which are contextually
determined variants.

If the principle of two differences between distinctive construction types is taken to the
extreme, it follows that there are different clause types for different tenses, because the
difference in tense is correlated with another difference, in an adverb of time.

Yesterday it rained.
Tomorrow it will rain.
*Yesterday it will rain.

Perhaps this problem can be resolved by disregarding differences in the fillers of the slots
(manifestations of the tagmemes). This idea has not been pursued so far.

There are many good things in tagmemics. The main advantage is that structures are
classified, constructions are seen as wholes.

Construction types are the actual contents of syntax. Word classes are the blocks out of
which the constructions are formed. Functions are the slots where the blocks are placed.

A consequence if using a totalitarian theory was that all,of the writer's time was spent on
speculating about the theory (and admiring it). Practically no things about Dungan were
discovered.

For years I had only thought
about the theory and learnt nothing new about the language.
The theory directed my thinking towards the theory, not the data.

The best theory for describing the language is the one used in modern English
dicvtionaries for foreigners.
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Conj slot/class
Purpose: language learner, human reader

Structure important: formal differences, differences of meaning subjectivwe, can be of
mnemonic value, system

P.H. Matthews: Huave Verb Morphology: Some Comments from a Non-Tagmemic
Standpoint, IJAL 1972, 38:96<118, p. 101

"But in analysing a language one's most powerful weapon is the assumption that the thing
ought somehow to make sense. And frequently one's most powerful hindrance is a model
or 'universal theory of language' which one thinks one ought to exemplify; the tagmemic
model provides one such model by which people attempt to cope with every linguistic
system that may come to their attention."

New Horizons 96<114

Chinese Grammatical Theory

word classes

constructions (phrases) These are also relevant for word formation
sentence components

simple sentences

compound sentences (no difference is made between complex and compound sentences,
the former are treated as SP as object.

Use Chinese theory with tagmemic tainting (contrastiveness).

It is quite possible that grammar is not autonomous or independent. This can be taken in
two senses. First, grammar might be regarded as an introduction or appendix to a
dictionary. In a good dictionary like Longman or COBUILD the patterns are listed within
lexical entries or they are implicit in the word class labels.

Secondly, grammar needs a connection with the outside world. In traditional grammars
quite a lot of semantic or pragmatic notions are used. An autonomous syntax like
tagmemics or TG only works if it is regarded as a meaningless symbolic system. To define
a concept like noun one needs to link the concept to the extralinguistic world to make it
intelligible and this is what traditional grammars have done. In a formal grammar nouns
are those entities which are listed as nouns in the lexicon. This does not lead us into the
essence of language.

Compare structuralism: tagmeme = a slot in a substitution frame.
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One has to see that the frame is really correct, that the word really replaces and does not
occur in the same sequence. if it does not replace, it is an expansion.

Style of writing should be perspicuous with few abbreviations

The surface structure of transformed sentences fits the same pattern. There are a few
important cases.

Preposed object. Objects can under certain conditions be moved to a position before the
verb. In this case they are preceded by the preposition 6a.

Topicalized object. Objects can also occur at the beginning of the clause. In Chinese no
marker is needed. In Dungan the object is usually markes by 6a.

Questions. Question require no transformation. Interrogative pronouns are not moved to
the beginning of the sentence. A Yes/no question is fromed by adding a sentence particle
or repeating the verb in the negative.

Summary of Constructions
Sentence

Subordinate Main [ Sentence Particle

Clause

Conj |Adv [ Subj Adv |Pred |Postverbal element

Subj |Pred |Object

Predicative Complement

Complement

Subject (agentive)
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Indirect object

Noun Phrase

Numeral Measure

Adjective

Noun

Potential Complement

\% Oy Adj/directional

BTN

Subordinate Temporal Clauses

Previous V-(1n)
Simultaneous Clause-aunn(ca)
Future Clause-nu(ca)

Main Clause

Esiintyyko V-mu O sivulauseessa?

Verb Chains

V- Clause




\% Clause-1u
A% k¢ Clause
oa.nu |V
Subordinate Verbs
V-mon | Verb
V-nu
Obj |[V-mu
Adverbials S Pred
Cognate objects S Pred
Adj:
Predicate:_
attribute:
__TUXBIH
Adv
-V
_Subj
M:Num_
PW
33 , Vio_
Postp
N_-ym_

3. Parts of Speech

36
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Parts of speech are distribution classes for words. Chao (1968:497) defines form classes as
functional classes of forms. (Bloomfield's postulates) Parts of speech are form classes
whose members are words. For phrases Chao uses the ending -al, so verbal is a verb

phrase.
In the Collins COBUILD Dictionary a useful expression is used: used as an adjunct.

Phrases can also be classified but it is traditionally not done. The head decides the class of
the phrase, except for exocentric phrases.

Chao (1968:504 lists parts of speech in Chinese).
eparts of speech:

Det

Num

Measure

N

L

Adv

Prep

\%

Attributive Clitic

Aspect suffix: -u, -1u, Ty

Aspect Clitic: -nu, -y, -aunu, -xu (Goau, Xysinanm)
Modal Clitic: -ma, -ca, -na

Complemental Suffix: -nu, -ap1it

Directional Verb: 3y L(un)

Verb of Location: 33

Pron

Verb substitute

adv substitute

Localizing suffixes
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Nouns
Chao /DM_

Nouns occur as subject and object and in prepositional phrases.

Time words, could be a class overlap, nouns used adverbially. TW s.v ganzo. They occur
before -cei, after -1, and adverbially. A Concise Chinese-English Dictionary ( :22) "nouns
(especially nouns denoting time and nouns of locality) ... can also function as adverbial
adjunct:"

JKuHHSHAM K34yp, U SPTAHIU TaH30 UU30p--
PNei /DM_

PW /dao_, zai_

Some nouns take —my in plural.

1. Localizers
Localizers are words that occur after nouns to make placewords. Monosyllabic localizers are bound.
Disyllabic localizers can also occur alone or with the particle -1u. (Chao 1968:620, Guo Rui 2002)

elocalizers itnmsip, mbsin, PW, TW iiutyap, iinnasap
xysu without -1u

postpositions

suffix

-HH

JlyHu1s (OHHU 3yJsH BAUSH HUEH QBIH(BIP OyXKYIU XOAUHUY.
-xa

-1I0H

Ca XyoIllOH TaMy[Iy 111y 1y JTOYHHHU.

-=)KBICBI B3 37 JIYIIIOH >KbIHXa/IW THIH-1I[--

word

TBIHYSTH

bazapau iintsitH Mypas 1aj1a ThIHYSIH JI3JIUTS JISHIILY.
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--JI0JIU BOMY ThIHYSIH,-- 5.52

JMxa

OBIIXy

roTy

JTUOSTH

Xary

BOUSH

HNXy

3BIXY

3BIYSTH

HMMHAH3bI

bo€ chiHnuH 1a HMHAH3BIHY MTAJIH.

OOHHHM

--0a TYOOHHUIN KX €aHIIN XyOH CBHIMIN 1IOI[0P--
Words that are preceded by the particle -1 are not localizers, they are ordinary nouns.

--)KOHJIM K€ 3y910 Taau ayitmsapiu. 5.51

Imazov 184

nouns

with suffix

OOHHU

OOHTopHU

KYHKIHHU

BU(]BIHIIIOH

ThIHHU

Bonu mmH 113 nuHIM, WyQy THIHHY [EXyaHXaJIH.

TYHH
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HATap
vrt iumsp

Nominal phrases

The order of constituents preceding a noun is not clear.

i nm Adj N

YIOTSIHJIU ChIH (PBIH
Ni zhe haizi does not occur in Dungan.

-nura is common between adjective and noun.

Hwu 3a ru Bo 30711 JKbIMY JKEHIUTS HYpca?
- PIHCMap Ta Ja Xy>imnuma?
Ta 6a aifrynb rurv OOHrOpPHU 3yoAH HATS IyH-EH3bUIN.
-- O OAHWMUIM JIEH U Ma
-- two saddled up horses
--JI0JIA TYIIOHIM /1 JAHITyaH--
3yssiH 3any UMEHIN IBIH
JISTH JIOH MUEHIN JIEHTQ HAHKUH
Ta 0a OOHroHU oy NUOO HAYEID--
--iyH Oyménu JstH MSIHXya HUEHIN TIyo-- 5.48
Tanu n€Hro MOAYHIYPIN HIHKUH--
--39 BO € I'bIHYSH--
--3yIIEHCHI Oalup JABIH BOJIM WUTS J1a MIBITYIIOH-- 5.48
--BHCa TWJIU KbIMY WU HAHIIWH BBIHTHK.

Imazov 1987:11 says that an adjective can precede a numeral-measure word compound only when
reduplicated, with or without -1,

XOXOp CaH XSH (POH3BI
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three good houses
3ynsH HaHOAH HuEH, MMHAp KaHOYTYyIu Bakapau cbl JOH3BI AUIU (U TU3bI

Pronouns

There are other proforms, such as 3a ‘how’.

3aMy, 3axydid, 3aMyxs, 3aJ10, ca, 3aMyTd, Ha4yp, Hara

Jp1iig0, 13100, 12

3BIKHA
H €10 3aMyu KU (OH AMKEIIOH, ! TBIII0 MyCyaH CauHU. 0a KBTS
HITHXSHIUXBIH. 0a WUTO To3bIMY | IBINI0 MBIHKBI CamuHUMa?y - Ta U
. - aJla, HM KaHiKuxapca, ToTy ! Ipliiao menu ca aaaa Mo Gopiu,
YHJIO AUXAJIH. TBIA0CHI IIMHAMA, ! ABIII0CHI KOJIXO3/U XYSIIOH YUIIUH
VI3 ’KYH3bI KOXKS AYHJO AUXAIH. | IBIII0CHI IMHA3MA, JBIII0CHI KOJIXO03

H»6yceima, I'epmansian dammsm 6a dyaH eBporna Kyao 11y auxa, )KbeIXyp 6a ouH némo
3aMyau KU(OH AMKEIIOH, AbIII0 MyCyaH CaIuHH.

Jleiiinio is probably an adverb. It goes before the predicate (the auxiliary), if the
interrogative pronoun is an object. If the pronoun has a preposition, zeiiizo is placed before
the preposition.

--J1aBy30B J3710 JISIH CBHIH 33 ISTHXYyaIloH o cauHu,--

[IsiHusiH Ta 6a BaMy MK TH WK 9110 JIE ca TyHIIUIA MD TyaHIISH.

--IJIU ABIAJI0 XaH Ay BbIH CaJUHHU.
Jp1i110 K9 3y CayuHu.

--M»Ba3bl aXyH XaH lIBIﬁJIO 3YChbI CBHIl € I'bIHAMU Ta.

It rarely follows the predicate.

I'yonu gpiiino gysmo ryady,--
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Jeiitno is followed by an interrogative construction or it can be used with another ngriizo.
Jlpiitno can be used in an interrogative sentence. It means [perhaps] and is placed before
the subject.

BoHXy...BOHXY...JIbII110 Ta 33 XKAHUMA M9 337
Jpriino, xxénuro XucelitzpiMa?
Jeritno Xuxep 0a BO 40 )KbIMY CHIIEHAMHUMD?

- JIpliiIoHKCA, TaHNIA HU XaH 3y HAMYJIHI.

JBIiI0CHI
Lp1BY ubIHKD JbIHI0CKH 3amyraca? Also with an interrogative pronoun.

Jp1iioCchl MUHAMA, ABIMAOCHI KOJIX03/IM XYSIIOH YUIIMH, IIOHYSHAW WUMSPMa, CHICBII 1y
(ho0y1IoH.

It can also precede an alternative question.

Ju apnd, Tamy 6a HATap JBII0 XaH KaHIIIOHMA, KaHOYIIIOHHH.

JIpIii10Chl XaH HAHYMHIMHAMA, JBIIOCHI JKSTHU Moo YomuHMa. Chiid 1y ¢hoOyIIoH chica.

There are pronouns derived from numerals. They all end in -rop or -ropuu.
OUMBIHAWHY 3YIIEH BY aJ1a Xy K, 02 BOMY KUTOPHU 0010 XyIBOHH, HAYYUMIIH.
az1a, Bo XKepro Oy4u-oH, BO I'M HU 3y0apHu, OyIu HU HUTOpPHU XATaHU-OH?

Kanau ap3bl iiurop xyaitnanu, 6a MagaH3bl YU XbIHIH KU IIbIH,----

I'M BOMY MBI HUTOPHU TWIHM HUTS EHIY, HUISHIISIP ObIIIIO.

AHVMCHUMOBHA WHTIP JKYAWI3, TaW HAXKBIH 010 3YTyH )KOHILIOHIIH.

3ymo OaH JIYHU NEHTIP 3aHXa, ABIHA0 MIOHIEH CaTUHH.

Xyl1I0H 3aMy JEHTSpHU Oy JIMH ajadyuma?
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Moskepau ee Oyidau HIMUTSIH, Mama 3y 0a Moxep ObIiI0 BITY, KE 1M TraH)KUH YUCBHIMHH,
NEHTOPHY WHaHM JIBIH SCHHU.

Jlonmu fa TYIIOH TaMy JIEHTOPHU JTHOSTH.
ba 1omyo reiHHM 3y9/I CaHTOp KaHXsH, (Qoau:--

I'yonu xomo ryHdy HA caHropHHU, O6a JOXKBIH 3yJIsIH CHDKBIH HHEH, J1a/10 BaBa TBIHYSH BBIH/IU:--

They can fill the subject or object slot alone or preceded by a personal or demonstrative
pronoun. They can also be preceded by an attributive phrase. l11rop means 'alone' and
can be preceded by a noun. Xpriiurorop 'a few' is used as a numeral measure compound.

Yroruu 61H GBIHGBIP conu 6a GyTyIoH nEnaau, 3yIsH Xy HI0Xaau HUEH]IU KUTrap eep
ryaxain,--

1. Numerals

SPHSH, 3PBH, -BaH, Ipryiy, -Obli, -UsH,

Ban is not usually used.

The words -051if, -usn, and -an are used without -ro (Imazow 1982: 66)
concrete -1o

abstract -o (suffixes 7 tai 70)

There are sone words that modify numeral expressions, like ryon and ssimopan. They
usually occur either as seem to occur as adverbs before the verb which are followed by a
numeral expression, or directly before the numeral expression.

I'm ryitks 3prmopan Mary 390 ToHHA MSIHXyaHH.
T'YOH, 3BIIIOPIH, JIOMYD, 113, TyaMyp, HUMaH, TyMyp.

Of these itnman also occurs as a noun.
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JIOMYD
Jlomyp 1yau MMro ma, Cyau 4blHXa Y IYKKApau. 76.5.7
— Bo nomyp 11y Hu HUTOP, 33 MOKO CBICHIN.

Ta urynu 1omyp WHATd HYP.

— X9 ChIXYp, ChIH K9 XKbIJIO TaMy € MUH JIMTYHHHKCA, Goau WEHIIEPAN € MUTa Kyd3bl JIIH HUAYD
HUIBIH3BIHYU, XOIIOH OyChI HAT9 XyasH. 339Xaid, BO MbIMMBIIIN TIOMYp Kbl HUT9 HYPMY, 3aMy Oy X9
(buu, JASHIIOH HBIH XajmdmMa. 75.12.9

only

JloMy HIBIHIIH KBl HHKE3HI OY.

By>xuH J1siH 4toHUAM (QYLIOH IIBIHXAIU JIOMY WHTS eep HUEH, 1y TyQUumIIu.
JlaH TSHIIOH JIOMY UT9 ObIH HYHIID T91ap.

--IIYOCBIHMYZIU (Qyp JUTY JOMY 113 0 SPUIBITS HAHPYIH ATYHU.
[[[€HunHTYaH JUTY JIOMY I3 KO0 WHATS XydU3Y ATYID.

JloMy HIBIHIIM bl HIKE3bI OY.

Bo oMy mbIHXa Ky MU 3p3bUIH.

— Bo nomyp 1ryam HU HUTIP, 33 MOKO CBICHIN.

Bomy 0a ra HaH? J0MY 11D JKSHIIA JEHXYI.

H3Xyp KOJIXO3LIOH JIOMY 113 10 WU-JIEHTD J10 TPAKTOP A9 IBbDKUTO MAJIS.

JTyoMy, JIyaMyp, 13, HHMaH, TyMy, TYMyp

JIyaMyp

--TSIHTSH-BYMBIH /12 )Kop BOH HapblH UbIHHU 113 3y JyaMyp HUTS Cyil aBToOYC.
TyMy
511 only

yTymy #turs nany3el HyxbiH nogaénu. 80.7.18
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DK JIOMYP
TyMyp

Tamy Tymyp €nnum iiurs sp3el. 88.11.7

WHMaH

altogether

This word occurs also as a noun

Tanu *KAMHA 3P3bI, CYH3bI, YYHCYH3bI HUMaH 60 KbIH.
HIEHKyOHHUIM JIEHTS IIYOTOHHU MMMaH 2 4YsiH Jyo BaMy HAH(QYIUHHU.
as noun

--0a iuMaH 1y BOHIMXAp.

Bri 6a ftumanau dhoHba, )KIHIIBI Ty CHIAYHIIIOH JaKIOJH,--
ba iumaH TMHIIOH.

Canup st inmMaH 3yannu nnba--

umaHCh By 1yo.

aye ajkepo

MyMaH dyaHIsSHIN 6aro KOMHCHS.

UyaHIoHIM KbIH HUMaH 33 BITY MIETUH/IN MIEXyaHIUHU.
--WMMaH JI2JU 25 My3€eiau 3yoryHKbIH--

Jye ac Nnpeauuare

— I'yon noxyoiixysiiMa? — Bo 6a Mara3s! BeIHAM. — JIsiH Tapanuu iHumaH. — I'yH3yH 500 *s3b1 KbIH
1oHHOA.

lyaToHHM 3y HATa chIXyp 1P HAHAM 100 1yo Bamy, 1yoiinOaH3bl AyChl 3pBa3bl, HIYSCBIHMYIU Qyp
JUTY JIOMY 113 10 SPUIBITY HAHPYIU SITYyMY.

Mo HOHYMUJAW HAHKBIH 1D 1Ty IMoCAN XyaHH.

3y H3 UUTSAH XWIK Ay QHKYIU CBIXYP, Xy3Wid 13 AEHTAHAM COJJIAT, TFOMOIU 0a HyHaM HUILIOH
JKYOHJIO IEH3BIHM, J]a MBIHHH JIFOILIOH YYJIH.



46

Bomyau méHKyoH Oy Aa, 113 YUIIIbI KU JKSA3bI JKbIH.
KeI 115 X03a1mm!

BoMy na mHTEpHATIIOH Xy M), JKSIHU 1D 3aHJIM MUTSAH, TaMy KX 3YAEIHN.

2. Measures

A specific measure is not required after pronouns where only -gy is used.
Nominal, verbal measure word (Modern Chinese Reader II 698).

Numerals are followed by measures. According to Imazow there are three kinds of
measures, measure suffixes, measure word, and units of measurement. The most common
measure, -9, is a suffix, not a measure. (Mmasos 1982:66)

By-110 o a0 (Imazow 1982:66)

cf. By-mors itys (Imazow 1982:66)
wblrs approximative (Mmasos 1982:67)
OPIIBIKUATY

In these forms -3 and -xu are presumably numerals because they can occur before a
measure, filling the slot of a unit number.

CBITQTYd
ApOBIITY

It is not clear what part of speech 11y is in these expressions.

Numerals without measures are called abstract by lmasos (1982:67)
JIFO JIXO < CaHUIBI Jito 67

NEHra concrete

5p abstract

1nobnii muH i 101 Mmazos 68

nnobIi fin 110

Collectives néurap 71
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persons 73 as subj obj

A quantity of persons as a totality
Numerals as predicates 72<73
uyitn TW 73

(ajan madre tai subj)

Fractions ¢rip (measure)

Kanmmos tup

Verbs

Distribution classes of verbs are partly correlated with clause types

The relation between clause types which were called transformations in Salmi 1984 are
implicitly taken care of by verbal distribution classes. Certain verbs can occur in several
clause types ( so what?)

Auxiliaries

o1y Mouyp o, V: chain/auxiliary v. Chao

Hu 06a Bo 00 ubliIH, BOIM KIHHU HICUIII O JIO 1aJaHu, HU JaH 0a B9 YBIIIOH, 0a BO/IM a]a MOXKBIH
ryas. 91.8.8

Hoxyp Mouy noHry.

[ImuH THH, MOIIIMH THH?

Auxiliaries can be divided into three groups according to the sentence particle that goes with them.
1 There is no sentence particle. Examples are nuin and no.

Tamy néx €Hnm, ryoH Jja MMXaHU HBIH JID.

ba HaHIIMHIM ITUH CBIA HBIH 00YY.

JIEHrs chlIOHHHKCA, OErd J1a CAaHMA3bIIIOH 0a TaMy HUT9p, MMTOp K HBIH Ty JYH.

ba tamy cblii 1y H3 ThIH.

KyH apparently only occurs in the negative and consequently has no sentence particle.

CBIH J]aH IIUHHU 10 BoOEIH, ®KUPra Oy *KyH BOHUY ¢o!
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- Kuprs Oy xyH 09 3yii!

2 H» 'suffer, endure[ probably can get all particles, but in the corpus only -1 occurs.
--XoI1a K€ ChIM KaHKIH, TaMy H MaHH.

3 The auxiliaries that refer to the future take the particle -un.

Kunxup € SHIMAN [STYHH.

Xoxonu € SHIINHMA.

Hu mén ¢o canm.

Adjectives

Comparative 6u X A, ran X Adj, ityomun
Superlative 351 10 X Adj.

HAT X3Majaiaay I'o CaH JUPIIOH
0a OUBO JIaNTUT? JaHIYHAYHAU
Owriiryaryaam x 7 'kalsea'
OBIIYEHUYEH TN

Iy aHTTBIHITBIPTA

XaHTYHIyHIH

XUTYHITYHIH

XWKIDKIIPAA

XyOHJIOHJIOPIN

TIAUHAUPIA

HYHIIIAHIITaH !

CyH303011

cyususipam X 8

BYJBIHABIHAN X 27

YUH3AH3apAU JEHTYDP HAHIYH
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JKYHITOHIIOH!

There are some adjectives that end in -351, like nameinser, xynxynsel. (Mvazos 1982). This is
a type that does not occur in Standard Chinese.

Simple form -mep, -iingsap comparative. Complex form 6u, ran -muxein (Mvazos 1982:58¢,
60<61)

Jlun can occur in a superlative meaning, but usually 35110 is used.
AB diminutive

AXX deprecatory (Vmazos 1982:64), but the following example does not seem to support
this claim:

Taau n€Hro MOIYHIYpIU HIHKUH--

AXXan +NumM-+N. A numeral and measure is obligatory between an AXX and a noun.

1705055

like, as

used with the prepositions ssin, 3yssn, 3ymén

I'yonu GanHsiHAM TAHYHM, BAKOp 3yNAH LYHUYSH HUEH YMHUUD € Oy Xy MIIANH.
--XaH JIH T'ySJuIu WHEH,--

Hu xaH: HUAM 1IY)KUHILIOH XYH/IM, BOAUCHI JIAaHIH, KO UMEH Ja.

--KOCBI KBIHKAIA COHXYSH3bI 3yJISH JIOXYIW WUEH N1a.

--Taju I€HOA 11y 3yJIsSiH MATUAU HUEH XYOH U, --

— aH», BO JKUCHI JITH JKeKe Mnénca?

— Bo sxoHpa 3ymnsiH roroau ceidy Hu€HHNMA — aHd?

XapcaH, radibl poHH, 3yJISTH BOMYIHU KbIH HUEHIIH.

u KSH 12 (DOH3BIHM JSHIBIH JISTH )KBIHXKY-MaHO HHUEH, ca TYOHIMHU.

Kocw 3ymién crwiif wo 09361HM BOHTYS OaHau iuéH, [1lopba Mo ¢ap 0a ryHEH KaHTUIHXA.

Ta gaHchlI 30 NIBI € JISH HU WUEH JalH.
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JKpITo Mmy3bl TUTYIHA 3ySTYH)KBIHMY 0a JIIU MKy JTOH T'YHKYH KHMOKBIHJIA HHEH KEHUHIUHY.

Adverbs
JID-4H

3y XKbIMUTSAH
3y 40 *KbIMy before manner, timeword

ayamyp+Numeral

The adverbs ronn and meincanu typically occur in front of negative adjectives.

Some adverbs in Dungan have the suffix -351, such as naMein3e! , XyHXyH3EI 'across,
transversely'. In Chinese this suffix does not occur in adverbs.

Prepositions

Prepositions in Dungan have developed from transitive verbs and some of them can still
be used as verbs.

They cooccur with noun phrases and form prepositional phrases with them.

Some prepositions are used as postverbs to form complements.

Prepositional phrases are used as adverbials, either in a front-position or mid-position.

Different verbs take prepositional phrases with different prepositions. This is strictly
speaking a question of subcategorization of the verb, but it is best treated in connection
with the individual prepositions. Coocurrence important, not meaning. Butt at, poke at

Ha

--Ha 1bI3a3sl, () ryannénu -- aa jay--

--B9 0a Ta Ha HAHXXUH WHYBIP CYH YYUH.

0a BO Ha HAHTAJIOP JI3 CaJn

BBIH

--)KIOMY BBIH KOJIX03 €11 HHUTya3bl 4o,--

Bo BeIH Bo Ma €111 UBIN JISTH XQTUJIH.

--33 Oy BBIH HUMY €& ChIca.

Brin komanaup 6a mexyaHnau KyxyaH €1IoH,--

--BbIH HUMY WHTQ YsiH 11y Oy €.
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Kochl BbIH Tyl M9 e YsIHAN UUMSIp,--

Fangyan 1983.2:147 Béijing

TH
(1) I'n is used with verbs of giving and saying.
U BO hou>--

' HA ()9 MUHOBIN

TH ... TH Xy3i1a

TYl HA TUTH

Ty Tamy OOHIM OBININ ByTa

TU B 0a 11y a3 YbIHAN

BO T'Ml Ta TAHBOHJIU XO EBIHTYH--

--T¥ Bo 0a IIy TUTH.--

TH COBXO3M TUPEKTOp Oa Iy YbIHIAWYH. 5.52

(2) 'for'

XaH € 1 Kouy IIQJIYHH.

Bo ru Tagu muHAMHUAK Xya 1afaad JOJIMI IIeE.
--rv BBIASHXY JIFONIN Ja IIBIHIIH.

--ru Maiipam 10aurd me.

UuH HYU TH BO 0a MapTHsAM OOKOM YKUTYaH 3bIHHUXA,--

--I'l HOT'Q -- IIYOTOH AOHAU JUPCKTOP.

(3) Thirdly, it is used with the verb 10 'pour’ and some others in the meaning 'into'. In this case its
followed by a place word expression.

' mBIHIIBIPHY KEH JOTUIIED K (-

--)KYIIU--4OHYOP MMM HUKY, T KYHXKYHHHU HUTS ThIH UM (QOHIIM JKUT SH,--



52

--TY YbIHHU/IU €CBIHUYaHHU CYHIMJIN.

--TYl paJMOLIOH 0a MaHnap rouIoHIH.

I'M BOMY/AM MBIH TyHH 0a 3bU13()M M JalllOHMa.
Bo ru ryaH3bIHU JOHIINTS XKATYQ/IH.

--T'Ml BaBaA1 OM3BIHU 3030p 3y 0a iyo JTHILIOHIIH.
UuH HUMY ' MaJId TU3bIIIOH 0a KaH OOHILOH.
--I'Ml TPAKTOP XyTy 0a HUTa Cyi 4o IEMIOH --
--T'M KOMOAMHIIIOH--HaHJIU--KAH]Y3bUIN.

--T¥ TOTy 0a 5KYXO IIEHIOH,--

I'n x5 nuty Ga UBIHASH3bI JaH TOLIOH,--

--TY YEMOJIaH JINTY MEIUILE3bl--1yHILH,--

:psiv MaHmap 6a Jloxyau sKyassl ' Qysi3bl IUTY 4ydyid,-- 91.8.1

33

--MalIH? 33 -- JIYIIOH MaHMap 3yJAUHH.

JlyH-11151 3y 33 3KbIro canyd audonmon ¢pouaunn 'They are herded here all summer and winter'
MaIITH? 39 Kop OOHXKEp 3aH UHJISH )KyHHHU.

--39 JXYH/bIH IIIYOTOHHU JOHJIN )KeﬁYaHJ'IH

35 can also mean 'into":

luH quHA Ta € MO IIUH KE 3P3blI 39 CHIHU HSH )KUHYH. ['YOHCHI 0a JKBITO Xya Ta Oy raH TU ChICHII
(9, 39 IITUH TOJIOPHU TOAUHHU.

- Hu 3a 33 ranonu Oy dadwnm?
- 3yopra lunap 33 3aMy KIHU JIDJIH.

- ama, HU 00 IIUHXYOH, 3 TaMmy KSHH € 00 4H,--
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--4end 33 (yiyanssl j3-un Kyanauan. No localizer

M
J ... (Oy) iyaHn

--Mo Jurya Tamy (as a verb)

10 occurs mainly in folktales. Nowadays 35 is used as a preposition. /lo seems to be a
verb followed by an object of place, like in 10 komMMyHH3MIION YK

Jla cyucyp 1o aa
1. 1o ..mon is used with a predicate that is an adjective or the copula.
JIO BOILIOH WYQUIMH IIAHAIIN
710 BOIIOH JYChI JUH JaI1, IUH XOH &0
--J10 TaMyIIOH 3YIIEHCH! HHOBIM3BIAN [IIMHY MO JIUTYJ TaMy.
CF ana, nu Oa 1pIBY iyaH Ha10 TAaHHU K€ TMOYH, TAIOH HATAP XO.
aroxa possibly a conjunction, because it takes ...
gyTyd
qyTyo IIyaHau XUaE 33 chica 3y OY>KSHIIH.
3y is a verb, which is used before an object of place.
na 'from' usually occurs with a verb ending in -uym»
Jla Cyucyp 1o aa
Jla 3aHJ0 THH3BIHU YY)
6a B 12 (OHHU TyaHUYUHITU

na KEKyady TUTy 09 49 KOH3BI
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Jla KyJ93bIHU 0a inba3zel "6enomop" sHOOHOOH3BI TOUYI),--

7la MaMaJIx JISTHIIOH 0a (9 0 TaIIOH 10 JINAN Xyaau JKYJIIIN

--3aMy Ky33Y Ja ’op UHUIIbIHHU,--

--71a TaMy/I¥ IUXyaHIIOH KaHJIIUHY.

Jla THH3BIHU TIOYYYHIIH.

--na ®pynse BoH HapbiH 3ynu iiu O8H XyoH (OH3BI MaIIHD

Jla caH rbIHHU JTAHCBHI IUIIKUP BOH TaJ1 JUHIMPIIOH KaH, HAXyp 0a ca Iy HbIH XKsH:-- 5.48
712 KBITIMIOH

14 ... JalloH

J1a HOWUUTIH JAI0H

It can also mean a route, as from in English:

Jla MAITH? 3aH0 XyTy HUHTYId

na 'into’

--lyaHyaHu f1a (GOHHH >KUHITH.

Ta e Mo TaHMaH J1a HpBa3bLAN (POHHH MOIIOH >KUHITH.
--)KOTYZIM TYOH Jia YyOH3bIHH IIbI dKUHYHU KO0 XaHJIOCAH/H JISTHHIIIOH,--
Ja nanu 3ynénu?

na 'from (a body part)'

J1a ApIy9 Kyauy

J1a JKA3BIHU 1D NI IU

0a BO J1a JKA3BIIMIOH 39y (HoIn>--

--0a B9 J1a TOOBIMIIOH [IAHIIIOH

iinna temporal

40

¢bbiH
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followed by a placeword except in poetry. The most common meaning refers to a body part that is
touched, but it can also mean ‘along, from the direction of”

Ta MprHMBIHAN QbIH XadU3aH JSHIIOH MWK JIEH 0a)KOH, (DBIH TYIIOH XaH JAOTHIIN HH 3BITY.
--(pb1H Xapu3blau JSHILIOH Yy4yau TYJIU WU TaH.

Camxep MBIHMBIHIM (PBIH BOH JKATYI3BIIIOH AU M 0aXOH.

--JIBIAIO0 ChIN 0a Taau 1ano3bl (PbIH KUOBIMHU Tyano (yIIOHIH.

3y KbIT9 KypHH (PBIH TYHOOHTS JI3H ¥H TYp NEHDBIP.

— Camxep 0a anrop (QbIH KATYI3BIMIOH JISIH J10 13 (oAU, KO JKEIIOH,--

buBo ¢biH kEH myouHM, 33 KOHKYSIIOH. 90.11.7

Yeé-xkyo dbrH 1u ronuuu, Hanu uénreis. 90.11.7

Jlsnxya ¢ qu moauan, Kaau mst sxyH. 90.11.7

xouy verb usually in perfective.
--)KOUY 0 caH 3yA&nu

*Kouy bakop mynuHu.

nynay

The verbs with this preposition are ¢o ‘say’ kan ‘look’, Bon ‘watch’, 3y ‘walk, go’, ¢, no.

nyiay Bo HaHOymaH ¢hoau (cf. ru)

JyW4y JIIIIBIH THH BOJAH XyaJd 3yH arpOHOM 13 BOHIU>--
JyH4y 3yo MaH/IY *KbIH KaHJIMXa

BO JIyMUY HAT9 MAIIH? 3aH BOHJAUHUCA,--

Tyray ObIi MBIHTY0O0 (POH3BI JISTH JISTH 113 TIOU 3yAENH.

0a mry nyituy Jpriikan ¢annxa

The verb Bon can also take a direct object:
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0a Ta BO € BOHJINXA

BOH verb usually in imperfective or inchoative
Verbs: Bu, s, 3y, MIbIKaH, Ja, My4d

Ta 11yoBU BOH BO IbIHYSIH BUJIMXA,--

BOH BO T'BIHYSH YsUTU HHOY

BOH T'bIHYSIH 3yJIMHHCA

--BOH HapbIH MIBIKAHIUHY.

BOH OMHITYaHHU J1a JJaJIaquuiIu.

KO BOH 3¥Xap IbIHUSH ITyYUIIH.

Bon Hapbn xaH 10 61 bIro YOHAU HHKE3bl JTYHU.
BOH+Adj+-H1

Bon also forms compunds with verbs or direction: BoHIIIOH, BOHYE, BOH KW1H,
JISTH

JISIH ... KBIHIIIBI

3yISTH

HaH

BU

WHHBU

raf

oun

Bon HapbIn xaH 10 01 bIrd YOHIM HUXKE3bI JTYHU.
--0u HATo 1U(OH X0 BOP HIBIIIOH 33 MOIOIH.

0a

KO

nyu
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(MmazoB 95)

™

Prepositions occur without suffix: Bein Ta énu

nstH (JisH ... 4uéH), 13 NP dutyH (kaH mb1isH)

Conjunctions

KOChI, MMHIBICHI, TAHCHI, ...Ma, 33MYCBI, 33Cbl, CYWKaH, ... HUMSID,
Particles

— ba nynxs Hu uéxanumaca?

— ba nynxsa au uéxanumaca? 75.12.23

Onomatopoeic

Interjections:
BIE, 3-3, 9-3-3, 3-0H, KbIOyChIMa, HAOyChIMa

... CBIXyD
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4. Clause elements

The clause elements are slots in the clause, the words in them have functions. A different
slot means a different element. Adverbial slots are difficult. Quite often one has to resort to
semantic labels. These do not necessarily imply different slots.

Central functions are easy, adverbials are not.

Subject, topic and object

Subject

In Chinese, the subject is not necessarily the agent of the action expressed by the predicate.
It is rather the topic of the clause (Chao 1968: ). This has been expressed by Li & Thompson
by saying that Chinese is a topic oriented language (Li & Thompson: ). The object of the
sentence can be moved to the beginning of the sentence without being marked. In other
words, there are sentences with two noun phrases in the position of a subject. The first is
the topic of the clause and the second a subsidiary topic or the agent. These are usually
analysed as a subject followed by a subject predicate construction. The outer subject can
also be an expression of place in existential clauses.

Actually, there are two levels here, discourse and grammar. The term topic belongs to
discourse level. When there are two noun phrases before the predicate, the grammar needs
a way to handle it. Subject (subject predicate) or topic<subject<predicate are both OK. The
latter alternative is to be preferred if we are interested in functions. It can also take care of
cases where the subject is not the agent. In that case the clause has no subject, only a topic.

In Dungan, cases with two subjects are rare. If the object is topicalized and moved to the
beginning of the sentence, it is usually still marked as the object. The consequence of this is
that word order is quite often different from Chinese in that in Chinese, prepositional
phrases do not usually occur before the subject, whereas it is quite common in Central
Asian Dungan.

The usual opinion is that Chinese is a topic oriented language. In most grammars written
in China, ........ The present writer agrees with these grammars in holding that there is a
subject in Chinese. There is also a topic. In cases where the apparent subject is not the
agent of the verb, there is no subject and there is a topic at the beginning of the clause.
Verbs can be passive.

HBIHFy JISITH HyHIHeH BOIMY OYIAUXBIH.

Ability and resources is what we have plenty

XKpiie ryHEH Ayoau TyChl Aa )KYOHKAXAH HKSIMTHA IYIIBIH/IM. .
Many of these girls are from farmer families.

[Toro3pImoHAM OBIIIIO HHT Ty MO KOH(H, €361 XHHHHHMHIH
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The beets on the slope hadn’t dried up at all, they were quite dark.

Topic
There are a few cases where there are two unmarked noun phrases before the predicate.
The first one is then treated as a topic. It is far less common in Dungan than in Chinese.

JlaHKbIH3BI JTUXya WU Ma n1adymyH. 86.7.18

A single-person/share plough can not be moved by one horse.
Mplii KU MOMA3ap HUMY JIaH IIbIAN YBIIIOH HA33yChl HYHUH.

If you pick up every crumb and eat them, that's luck.

Hu ru Ta gome, Ky1d B3 MEpra I'l Ta THIH.

Thank him, I'll carry the bag for him tomorrow.

JaByp 3y# »KOHIUT OaH-SH3BI IbIHA0 MIEH (O CaHu,--

Davur’s mouth was half open and he didn’t know what to say.
[émxyonnu ayamo ryuén, CanBap ryoH € HuHu. 78.2.28

Among the many girls in teh village, Sanvar only wants you.
XOH3bI 1Y UISAU HBIH O CaH 3a Xy. 1.76

On the road it has snowed perhaps three spans deep.

VyanssiHIIN QUITYTO XKya3hl € JaiTH, 6a TIEHIU TYOH € JKOIENH, TyaHityapm Xyap KIu
HnHYBIHYBIpIU. 81.4.17

In the grapes in the yard the clusters are big, and it gives shade from the sun,
and the flowers around flower colourfully(?).

Usually an underlying object carries a 6a. This could also be called a topic but there is no reason to
do so, because we can simply treat it as a preposed marked object. When an object is put before the
subject it stays an object as long as it retains its marker Oa.

A 0a object need not be followed by the subject. Such sentences are actually passive in meaning

Ba construction before subject

The subject is quite often a pronoun:
By cymunan 6a BUXy3bl Ta KO BOH T'bIHUSIH Oonuxap. 4.14

Surprised, he rowed the boat forward.
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ba nyomu sxbIH B9 1y KbIHOY/IBIN €0a, KOChl M9 /1aJl0, TYOH XyHXyonu. 78.7.28

I didn’t even know many of the people, but just had fun

ba Kbl inTAH Bo ALIHIIN CBI HIH. 78.7.28

I had waited for this day for four years

ba nuH ryiiKyHIM KBIH BY KYOMYAH 3YIIEH Aronénu. 78.7.28

It was as if I had lost the dearest person.

Kachl By)KMH caH HAHAM 3bIXY, 0a AyHTY3bl iinue xKsHUE BS Ay 11yo xoauHu. 80.5.20
But now, after three years, I had learned all the tricks of the enemy.

ba ma Tu3bl Tamy Ha KaH rysuyaunau. 80.5.20

They wrapped the hoofs of the horses in felt.

Munpics! 6a Ta BO MO KamKsH, ey raH BoH xyTy. 80.5.1

That was because I hadn’t seen her, and didn’t dare look back.

Kocel 6a 30 20 HSH TyHH WyXaJld CHIYMH Ta KUIU XOIUXbIH. 75.12.16

But he remembered clearly what had happened as long as 20 years ago.
—0a eI fa €H BoMy € JaniuH Gonaunu. 1.13

We also herded separately the sheep that were about to give birth.

ba né Bo Oy mama? 1.17

Shouldn’t I buy a ticket?

HOitnxa 6a mBIAMIAN MBIA3BI BOMY JaXo JKMH, BO HY 0a Ta 37 TYOHU 110JIU, Ha KEHBI3HI
TaJIU, TM BOMY HO KspMaauHu. 81.9.22

The cases where the subject is a noun are all special cases, with e or 1y:

ba Boau KpIro 1305H KENYaHMY € KaHIIAIH, HEHITO3bI € OyCYIITUHIIH, TTBIH-IOMY €
Kyamnu. 80.5.1

This change in me was seen by teachers, my parents were worried, and friend
noticed it as well.

ba nyoxyo Xynuau KuxblH € KaHiud. 1.3

The guest also noticed that the boss was angry.
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ba tyBa3biaum xpire randan Lyn turxksaunu. 90.3.1
Xiong noticed the levrets behaviour.

ba xpIro mEH3kI urs 10y 1y kobyman. 83.1.25
This box cannot be gnawed broken by a rat.

Clause as subject

Cl-gn

Cl-umn
Cl-@

A clause can be used as a subject or object. The form is usually an abbreviation of a noun
modified by a clause.

BOH »OHIIIOH CYH WMHIIYH 3P3bIIA CHIYMH YbIHXA MEHKYOHHUIN KyHYBIHIIH.

It became a custom in the village to send heroic sons to the war.

The head noun can be dropped. The attribute marker -1 is often preserved in contrast to
Chinese:

BOHXy 4M B9 10 ca CBIYMHIHA MK HUAM IIEHTaH!
From now on my business doesn’t concern you!

- Hamy, HU J105K9 30 BOJIU 1O Ca CHIYUHHU?
So why were you looking for me?

It is possible that the attribute marker is dropped.
- llyn cagu 3yxap HaHpY MOIO HUAM IIEHTAH?
Bo Ganxy»siinn, 3amy KY10 HATYap XO.

XKy rv HIHYMH KBIH]IA KbITS )KBIHIU M9 TH Xydi1a TyChI IIE Chl,--
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Another type of subject clause ends in -un. The predicates differ in no way from those in
the above types.

Ta cpuI€HIM, MO0 J1aJ1a )Kya 3pBa3bluu HaH, )Kyalnra ATyp HbIHYBIH.

[Ilyoau 4ubl, Ha Ky?33bl YblYU IEHUXbBIH.
It is possible that sentences with -uu are conditional, while those with - represent real
occurrences.

--TaMy IIOH 0&4u Ky»?.

they [sheep] fattened quickly.

Predicates are adjectives, very often with e. There is one case with -sy.
3PYo YOHIH XO.

JKpimy>xs raH Oy Xo.

The subject is often a V O compound.

Predicate

Object

In Chinese grammars it is usual to call any postverbal NP an object. There are different
kinds of object depending on function and form.

In rare instances the object follows immediately after the subject. This kind of sentence is
probably most like the sentence Hu syru 3ya!

Jlsn ta iinén Bamy ¢y € HAHIUHY, TH JaXbIH € OOHAU 3y CaJAUHU,--

Hu munz donkyan,--

Hu 6a Boniu Xya TuH.
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Hu na 6a MuH3b1 M0 (o?

[opOa 6a yHayH ¢danu 3bIXy, Ha JIEH(GU 6a XYHIIBIH HIUIIH.

Listen to me.

Indirect object

Indirect object does not normally occur postverbally with the object. Instead a ba
constuction is used:

Ta Oa alTynb ruru OOHTOPHM 3y9IU HATD I'yH-EH3bUIH.

Locative Object

I'yit requires O of place.
o --noabli ToKkMaKIIu.

3y 3y Lun

-Hu 3y Hannunnn?

3yJI1 KOJIXO03/11 IPABJIECHUEIIOHIN
3y HaHUYMHHUCA

3y doHHH.

--HM LIEH 3y HAHUHU?
LIOHJIM TSHJIU

TETYS Uy

Is this an object?

YKUH YKUHITA KITYOJIH.

KUHIINA Xy9(OHHUITU
JIstH HATS JISTH KWH JKBIHKSTA MBIHHU?

--)KUHJIIU Xyo(hoH Th Mama poam>-
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--3y IIEHKYOHHHU LIEXYaHUYHIH JKbIH.

JKUH ‘enter’

41 )KUH MBIHJIN.

This construction is rare in Gansu Dungan.

110 JKxepra 10 B9 rbIHYSHIIN.

--JI0JIY 5K9p Ma(aH HUMYJIAIIH.

aBTOOYC JIOJIUTS 3aH/IOIIOH 3aHXAJH,--

--J1a CAaHTBIHIIIOH MUYBIP 10 CAaHIUPILOH.

o L m

--TaMy Ay A0 BaMYy XKAHH JIOHU.

Vo ba Boau xya ¢ofo Taau NMHKIHKIPIIOHAN KaHIIMHH.

--0a Ty--Ko/10 WU3bIIN KO3BIIIOH--

Oy (GBIHAM TY3BIIU THIHYSTHHU

--0a Bo JKOHJI0 ()OHHUIIH.

--IEHMUHIIUH KO0 XA3bIIH (PUITOHIIIOH

1n6a3bl )KUTUT Oa aiiryns JsiH [pliikaH 3y 3010 3aMy 3yTy9/IM HATQ IO CaH JUHAUPILIOHIIH.

In this sentence the object is the place where, not the place whither.

--0a xya (oo Mup.
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--TW UMYeN MUHXKbIH 0a 3bI11l TUA0 UIyHHU--

--Ta MaHMap 3yJ10 X9Xp IbIHYSH,-- 4.24

--Bo 7@ 1943 HaHIIOH 1910 3YTYH KOHIIIOHJIN.

--0a Coser ryibks maamsiH(?) Kymo mry nuxa,-- 5.68

--uI0 BaH BY3BIIIOH.

XK. Nursn JIpliikaH Xanu caH, 10 YH)KYOHHU KaHHUCA,--

X5, 1aHCBI B9 Ma 0a 3yxXyap JaBHO K€ XydMI3, HAaHAYH YbIHILIOHJIH.

Object of Time

Ta romunu, ABIHOYIO MEP TaH30.

He is so glad that he can’t wait until tomorrow morning.

xKon naba Bomyau nosik 33 Jyndon [pyccusiam nuxenon WudbIp 3a3aH10 YIOHU.
After the end of the war, our regiment was deployed in East Prussia until autumn.

Yuen Ren Chao defines timewords as words that occur in this frame, after -0 (Chao 1968:533).

Expressions of duration

Duration is expressed in Dungan by a construction usually consisting of a numeral and a
measure word.

The most obvious peculiarity of this construction in Dungan is that it can occur before the
verb in a position usually occupied by adverbials, while in Chinese such expressions only
occur behind the predicate. (Li&Thompson 1981:352). Secondly, in Dungan they are
followed by the final particle -n1, nearly the only case where this particle occurs medially
in a sentence.

Yet another peculiarity of this construction in Dungan is that it does not occur between the
verb and the object, which is possible in Chinese (Chinese grammar 1983:378-80).

There are different ways of classifying this expression. First, it can be regarded as a
complement. For instance, Chinese Grammar (1983:378-384) regards it as a noun<measure
complement with the one expressing frequency called a complement of verb measure
word and the one expressing duration called a complement of time. These terms are also
used in "A Concise Chinese-English Dictionary" (1982:23).
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The second way is regarding this construction as an adverbial. Li & Thompson (1981:352)
regard it as a quantity adverbial phrase, because the meaning is adverbial and it cannot be
preposed to the verb in a ba construction.

Thirdly, it can be regarded an object. Lii Shuxiang treats it as an object (1980:16). Cognate
object is a term used by Chao (1968:312-315) for an expression following the verb and
consisting of a numeral and a measure. The term covers both duration and frequency.
Matthew & Yip call it an adverbial object (141).

Here it is regarded as a kind of object, because its structure resembles a shortened noun
phrase. Another argument against it being a complement is that complements are usually
verbal in origin.Furthermore, in the imperfective it is treated like a quantified object in that
the predicate is followed by -1u, while there is no sentence particle. It is better not to
regard it as anadverbial because advebials occur before the verb.

Ma Qingzhu (2004) discusses this construction in connection with verb classes. He calls it
time object.

When an expression of duration only occurs preverbally, it is an adverbial.

The sentence medial -1 requires an explanation. Probably this construction is historically
an afterthought (ZGYW 80.1:28-). It was originally an object, but nowadays it is probably
best analysed as an adverbial of some sort. Here the non-committal word 'expression' is
used.

It should be noted that -1 can be used in the middle of a clause with an expression of
point of time, like in the following examples:

Buca Kanpl6ek bl HUXypiiu XaH Ma Xy3ums? 76.2.17
Why hasn’t Kanyshbek arrived at this time yet?

bars coimibinm, xXKunxyap xaH Oy JKsH.

It’s eight o’clock, and Jinhuar hasn’t appeared yet.
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There seems to be three different expressions of duration: duration of action or non-action,
duration since action, and duration of repetition. Some other meanings can be found
(duration between actions) but they are variants of the above expressions.

2. Duration of action

Chinese grammar (1983:378-84):

ii time measure (duration)

This kind of expression of duration can also occur after the predicate. It can be preceded
by an expression of locality. Dynamic verbs usually have -im. The verb usually has no
resultative complement.

JK*pIchIMa, J10Ba KK 37 XalIuMap:ks JEHTS Yo, € HUHOOHIIH.

-- Ta CyiKaH JsiH X24op XYIU-MaJla TyoXyollu caH HsIH Iyd TSHYMIM e0a,--

ba xysi3y HysH Ta SHXKIUIA KbI3y KK XbIH KU HIHIIH.

Verb (Object of place) Dur-nn

Verb-nu Dur-nn

As can be seen from the previous examples, the expression of duration is followed by the
sentence particle -ni. Normally, if an object is quantified, there is no final particle.

If there is an object, the expression of duration is placed as an attribute to the object:

3y 40 KbIMYX, BO JIsiH XJKHUHXyap 33 CAHHU >KbIHXKBIHIW 3YJIM JIEH-CAHTO UYQIH XYO.
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Verb Duration+au Object

Notice the place of the adverbial sxsrrxsiru. It comes before the main predicate. Similarly
xaba in the following example, where otherwise ryrudy nann would be regarded as the
predicate. As it stands, ryady has to be the predicate.

— Capau ro, Hu xaba 6a Bomy AbiHAM TyH(DY namu?

The expression of duration can also occur in midpositon or front position. In Chinese this
order is extremely rare, if not nonexistent. The sentence particle is usually -aunu.

x)KpI13y XbIHIIIE HAHIIU TapTy TYIKs YHUBEPCUTETAH KEMyaH 3cToHUSKbIH [lenT HypmekyH g
STHIKIL XydU3Y NYSHIUHM.

- Hu TiH, 1aXbiH, )KbITO BaBa )KMHHSH CaH HSHIIM, TH BO OOHJIM JaXo JKYaH, HUH Ma, BU TaMyJIUHHU.

Bbakopau Ky miuH OSHIIM, Ta Kbl 3y XbIH JAYOH KbI3bLIH 33 YBIHILOH JISTH HATO M9 JITHAM 3yXap
JIOHJVHH.

If the action was completed in the past, the sentence particle is -y
JIAHYY KU TAHIU TaMy CaHJIM LY 3y [0 JKOPJIH.
If the action takes place in the future, the sentence particle is -uu and the verb has -xu.

Xanuma ¢poaunan, KpacHospck AUQOH 33 AYHOBIMHU, T3 HyaHAUXBIH, Xy9ud 3yAu OOHXKep OOHrd
NYOHU.

Duration-nn Subject Predicate ~ Aspect
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Subject Duration-nn Predicate  Aspect
Verb Object-nuun
Verb Object-nu

Verb-nu Object-un

This kind of expression can also occur in a subjectless clause. The verbs are rys or teis. The
latter would be téng in Chinese, but there is no such word.

In this case the clause usually means 'after a period of time'. The expression of duration
occurs in front position (mid position is probably possible as well):

['yonu misl Ts1H Ta K9 BeIHIM HackipauHmm>--
I'yonu xomonu ryHgynu xEityan Mo J13.
TeiHM HUCHIP, BaMy 10JIM OOHTOpHUIM ydy nuxaiu.

Teranm 1€H TsH, HATO WOH(YAEP KO TUHIIU JIDITU HUATS OHPYIED.

If the action takes place in the future, 35 10 or 33 rys is used. The sentence particle is -xm.

39 10 LIl JKATSH.

XJ)KpITo 3BEHO 33 10 CaHTSAH 0a OBINIIO0 BaAEHH.

- Hamy 35 10 #iurs s)xyMa MBIMKBIH JOKSIHH, HUMY 0a Xya WHTH, HA3Y JKIOHUHIMA.
35 ryo MHrs ayo ys Ko HIHHHU.

Bo Oy ryo )KuTsp 3y XysWIdHHU.

-aH»d, BO XaH 10 JKUTSIH »KOH JilaHuca?
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The expression of duration is not followed by any particle, unless it is negative. Then it has
-HH, -ca Or HHCa.

Mba ryo )KUTSAHCA, MBIMKBIH K9 3y910 *XJKYMa3bDKAIN IIOHKOPILIOHIIH.
-- M9 T'yd 3pIibl (PbIH )KYHHHCA, HATd JyWBY HHHMSH Ta JIDJIH.

Bomy o HaTap, XaH MJ I'yd caHra nyonwu, Mcxap ymnu.

xaH Mo ryo H Muu
Oy rya N P/Subj &¢ 3y éénu future

3. Duration since action

Chinese grammar (1983:378-84):

2 since: momentary verb or verb with complement of result or direction

negation before complement

object before complement

Another type of expression of duration means "it is X since Y" where Y is a clause.

Bo ma OuHxa KpI3y HHYHIIH.

(Structurally this looks like "I got ill for a week".) This construction could perhaps be
analysed as a subject predicate topic "Bo ma 6unxa" and a verbless predicate "xpi3y
imunnn" (Chao 1968: ). The verb describes a momentaneous action. (Chinese Grammar
1983:378-84)

Uyny MBIH Kbl 3y CaH HSHIH, --

-Komxo31m sKy1m HuHXa KbI3y HUTd Tyd WYdJIu, CBIHIUH A3QY JIHHU.
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Sometimes the verb rys is used. This would lead us to believe that the expression of
duration is a separate clause.

--Xyai3y na xyuryi nonu Cynsas ryanu 100 gy HsHIN.

No -nmm>

< Bomy non» 6y manu ryudy, < Jloxxep xysitnanu.

It seems that the main verb has the particle -nu only if it is a stem verb followed by an
object (including an object of place). Otherwise it has a complement, which is never
followed by -li in Dungan.

3BeHO 0a ObIAIIONN 3pIaH 1o NaHAE 113 CAaHChI TAHIM. TXpee op Goyp
XyaH3y KbIHIM ITYOTOH KIK? 50 HAHIIN.

x)KpIChIMa, KAXYHUIU JEHYYH HAHIO 10U CAHUYOHHU KX JIEHTS MYoJIu.

It is rarer for the expression of duration to be placed in front or mid position. In that case
the sentence particle is -

Hu Mo TMHXKXSHIMMA, KUPTS MBI TAHIN, XyCd uyau mbud. 1.10
XJKpI KOKs1 OOHXKEp UMHIHIH SICBIp 0K OMHXAIH.

Bo ma Gunxa I3y Hu4mim.

Xy313yKbIHIN NTY9TOH KIK3 50 HAHIN.

3BeHO Oa OBIAIIOIN IPIAH 10 MaHAE I[D CAHCHI TSHITH.
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The same construction can be used when duration between action is expressed:

Hu cbui€nnm, BO XysHiId 5KbI3y XbIH )KUTSHIIA MO 30 HUYH, JIAH CYYOH MHUEH JKbIHU XY3UIID 32 M 110
HUMY KSHHU.

ba Bynaup cyHao BaBa iiyaH3bIHH T'YQIH KM TSHIIH, TEEHXKSA 0a TaMy JIMHIIOH XE JIOH 30XyaulHU.

[Ip1H-tOMY 3yz1€, XaH M I'yd IIBITSHHU, BY € JOJIU IIEHKYOHHHU,--

4. Duration of non-action or duration of repetition

This construction is is quite different from the two previous ones. It is structurally very
easy. The expression of duration is placed before the predicate and the predicate is
either negative or has a counted object. The expression of duration does not always
have -1, never when the verb has a counted object. If it was not for the -1u this type
could be regarded as an adverbial.

Hoaceirs caca, 3ymiéH >KUTSH M9 9bl, MO X9, Xama Aeno-- d. Li Mau-tsai 137

--Bo Ma 51€H TAHIM HUCYH MO YBL.

Hu sxep >KUTSIH MO YbIMY--

Sryp MuBaHIM HUHAP MO 3a--

2KbI3bI 1y IMXBIHIN Ta Md 33 DpyH3e J13.

--)KbI3y OOHTI? /1y9 Hyanu 0a ¢pu HalyId--

JIa»KbIH Xy3W9H, JTyOIIO0 KbI3bI MO 33 (QYJTUHHH YH.

Ta 6a Canup 51361 Tyornu Mo xaH. notice word order, could not be a predicate!
--HU 3a JIEHT? iyasn Ma Xya3iid,-- Li Mau-tsai 139

Bo Ma 11€H TAHIM MU3Y M9 YBL.

5. Duration of repetition

« Can 516 3a inrs xyalOsH3bl, Ha 9yuu 3y Mo ki koH TesbiHn. Can be used without a negative.
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It seems that a stem verb does not occur with a following cognate object of frequency. The
verb has the ending -1, which is also common with other counted objects. It is possible
that sentence final -numu is replaced by verb particle -nu if the object is counted. -au is
especially common with action performed within a period of time (Salmi 1984:110).

The last sentence above even has -nu at the end.
CaH TAH(BY TSH XAHU XydUI3A1 HNOSH,--

Kocsl Mincxassl ryansanm, ¢yian 6ycsl inHssm muxyatd. had ploughed for more than one
year.

buiiyH, BoMy T'yH3y91u XOIIO HSH/JH,-- @ IPUHTUHT MUCTaKe?

ba iiurs €uu Mo Ta 361 1yonu KEMM 3«4 QBIH KYyH.

3Yu CaHTSIH, XyaH/I1 CAHTSH.

-~ HAHHSH TYOH (BIH/M Wura Hyaam 33. a fast of one month

MHBH KbITo, BOMY 6a EHrO3bI JITH MyEH 3 HHTYSp BHIM IEH-CAHTo HYO.
ﬁys—ﬁya BOMY JKSHU 3311 MUTQ €H, YEQU KOJIXO3IU TY3HI.

Internal structure

A few words have to be said about the internal structure of expressions of duration.
Usually they consist numeral and measure but they can also consist of a noun preceded or
followed by an adjective.

Hae lis<< esimerkkej<!

N Adj xe1351 1y ...days many'
ryudy na(am) ...time great'

HAHJD yonn ...period of years many'
Adj N nyo xpi3e1 ...many days'

M N x»IH naau ryady

XOIIIO JKBI3BLIHN

XBIHIIE HAHIDIH

JISTHYY KU TSHIIA

JKHUP CaH-Cbl TAHIIA



75

CaH HAH Y9 TAHYUIIN

--3aMy M9 KsSIH T'YH(]y 1amu.

NP/ << Pred ajassa This is best treated as an adverb. L< Shuxiang (1980) regards it as an
object, although some books regard it as an adverbial (1980:17).

S, <<, P in a predicate chain a cognate object can express the time that elapses between two
actions (Chinese Grammar 1983:383)

< JIstH1Iy, )KUp CaH-CHI TSHIIH, TOPKOM 0a B9 Aadaao paioHIIOH.
No particle 1.14 check

The expression of duration can contain an adverb, in which case the numeralcmeasure
compound is preceded by the verb ]. (The verb @ is possible also without the adverb.)

['yonu 60HXep 10 JAEHTS CHIIIBIH BOMYIH JAXKBIHAN 49 10511 «HyaHHSH« 3aHA0IIOHIH.
3y KbIMY3KS HAaHJIM 10 XBbIH Jaau TYHQY.

-Xep Ta K9 M. 3yaiIM Xaba 10 WUT9 ChIIIbIH, 3yAENH.

...By4OHJIE...
...JJOJIM CAaHYOHHH KK
WWHSH JIy9 JBIAIN 11D KEIH...

3BeHO KbI3y HAH/D nyanu -auau Hae korteista

Frequency

Chinese grammar (1983:378<84):

verb measure (frequency)

position: before object but after pronoun or name.
negation: mei before verb, adverbs before verb (cai)

A cognate object can have the meaning of frequency of action, how many times it was
done.
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nuxa
-Xap
néHxa
-0s1H

-Xy3u

Some expressions of frequency are used in conjunction with a certain verb

XaHNn NLWbIH shouted once
Henu nnba pressed once
3anu nuky sucked once

WaHrmam nm monaHsbl | boxed once

BaHIMIN NN HAH>KUH glanced once

canv NMMHAH looked once

The measure words in such expressions are usually body parts.

It has to be noted that -li is the only verbal suffix that occurs in connection with the expression of
frequency.

In Chinese, a semelfactive form is made by reduplicating the verb. In Dungan
reduplication is replaced by the suffix -nmxa.

There are problems with this construction. The expression of frequency formally resembles
an object. To solve this problem we have to investigate the contrastive features of objects.

1 Cognate objects are measure words, that is they occur immediately after the numeral.
2

3 With the measure -xa or -xap the numeral iiu- can be dropped.

sonnuxap had a look

sannmxap stood a while

itn can also be dropped before -ro.
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Chao (1968:314<315) says that an unstressed cognate object can become the suffix of a
tentative mode (check). The same goes for Dungan -xa or -xap.

If there is an object following the verb, the clitic -nirs can perhaps also be regarded as a
tentative form [this is a lot of of nonsense, just like finding Latin cases in Chinese]. -nuxa
and -nuro are in supplementary distribution.

Ju can Banum acaun a3 [11o6ap monnénxa, 0y puxe kan €unu. 31
Tamy iturop 0a Hurop BoHIUXAP.
-ha also occurs as an adjectival suffix and means change.
Iy Oy muHxam.
Everything was not OK.
--Mo HHCBIIN JIH 3YIEH TyH(POHIU I'yOH, finXa XyHXYpIHXaIIH.
--he was so embarrassed that his face got red like the morning sun.
Bo snauH kaH inuxysit Junmypan unnu. 1.47
I will certainly go and see Dilmurad.
--0a Ta MIBIHXa/H )KOUH--II[HIIU XKUKY--

--he had a breaths of the hot air that was left--

Quantified object (Counted object)

Quantified object is an object with a numeral and measure as modifier. It is needed as a special
concept in at least three places in the grammar. First, sentences with a quantified object do not take
sentence final -1tu in the perfective. Secondly, sentences with a quantified object do not take the
sentence particle -uHu, they take thecontinuative suffix -nu instead. Thirdly, verbs with the
directional complement can be followed by a quantified object, while other kinds of object are
preposed when the verb has a complement.

Preposed object
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The object can be placed in a position before the predicate. In this case it usually has the preposition
ba.

Sometimes ba can be followed by an expression of location or time:
--JTaHJIUHA MUH3Y 0a )Kap kEnu Kapakynys.
other nationalities call this place Karakunuz.
--Ha 0a (OH3BIHU JAXKD KUH--
--then tidy the room up--
lj, Ign[u, ni ba n\tar han my vanni t\ Jinhuondihyn.
Come on, pal, you haven't seen the place yet and you already nervous.

In Chinese a preposed object does not occur before the subject. In Dungan it is not
uncommon. The subject is often a pronoun in these cases. The object is usually a rather
complicated noun phrase.

ba >Xbl HUTSIH BO ABIHJIN CHI HIH.

For this day I waited for four years.

ba Ma TH3bI TaMy Ha KaH TyQUyJUHU.

They had wrapped the horses' hooves in felt.

ba nuH ryi>KyHI KbIH B9 )KYOMYAH 3yIIEH AHOAEIH.
It was as if I had lost the most valuable person.

The subject can also be a short noun without modifiers, but this is rare.
ba nyoxyo Xynuayu KMKbIH € KaHIJH.
Even the guest saw that the boss was shouting/angry.
ba TyBa3piu skpIre randan L{yH THHXKIHIN.

Xiong heard the way the rabbit was acting.
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Preposed object can also occur without a subject.

Jla HO#WHSH JaIioH 0a JKbITd Chbl TyaHIEH.

This mosque was closed from that year on.

ba itnue ¢y Osmu unuupau.

All the books had been arranged in a good order.
--WMHIIBICHI 3y HO XKUTSIH 0a Ta sixa, ¢pago CubupbIIu.
--because that day he was arrested and sent to Siberia.

There are also cases when the object is not preceded by 6a:

Jlsin Ta 1inén Bamy ¢y € HIHIAWHM, TH JKbIH € OOHIU 3V CaauHU,--
The kids studied and helped the adults, like he did,--

Hu mun gonkyaHn,--

Don't worry,--

Clause as object

When a clause is the object, it is often preposed, usually preceded by 6a and followed by -u. It is
probable that originally the construction contained the word cb1 or cerann 'thing, matter'.

[IyH Ko TUHXSHIH, JO TY3bl OMHINHY, TYBa3bl Oy r'yaH Mama, 0a HMHXaau KaHTy
MaMaJayd BOHJIEIIN.

Bear heard that Old Rabbit had fallen ill and that the little rabbit didn't care of
his mother and had forgotten that he's pronmised to take care of her.

ba Harap 1o IIsSH JUIH Ta KBIIOHH.

He knew that there was unused land there.

3y KBITd KEKypPHH POHEHKBIH 0a 3aMyKs Ta JOJIH JKbITd XYOIIOH ChIIEHYCIIIIH.
At this moment the shepherd remembered how he had come to this job.

ba can be dropped:
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Kacsl Ta sl Xya, Oy IIbI Xyajid B TH HH K9 (HoOyIé.
But I can't tell you whether this is true or not.
The following verbs have been attested with the preposed sentential object.

KaHKsH, KBIJI0, )KYIKY, CBUIEHUEID, (PoTyd, BOHIE, (hoOyné

These verbs mean things like knowing, perceiving, saying, thinking.

Sometimes the object clause follows the verb, usually with -1u attached. The verb is usually
negative:

€ Mo JEMIEH Kp KIH BoaAU?

You didn't expect to see me here?

ba Bo Mo iuchUTH, BOH HAHU 3yaH]In Iy Oy *KbIIOJH.

This embarrassed me so I didn't know where to go.

Kocel Xanuma u ta ityaH, € Oy JKbIJ0 Ta 33 HaTapHHU.

But Khalima was far from him and she didn't know where he was.

B9 >KbIHM TaHCHI KaHXKSIH HU Ayidy CaHBa3bl BOHIU,--

If I now see that you look at Sanwazi,--

Bo e Mo BBIH, Ta 3y HAaHUIU--

I didn't ask where he went--

TuH Xyaau WuHYM, 3yIIEH Ta XaH Oy JKbIJI0 WYJIH ca ChIIH.

By the sound of it, he doesn't yet know what has happened.
BBIH, Oy JKbIJ0, KaHXKSH

Ta romuuau, ABIHOYIO MEP TaH30.

The matrix verb can also have the ending -nu:
Ta )KBIJIOHHU, Ty 0a Taau Xya JTyHJISHHU.

he knew that the dog would learn to understand him.
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4.9. Complements

In Chinese verbs can have forms which roughly resemble the English phrasal verbs such as write
down , pull off or phrases like He had to cut short his holiday. The second component is
traditionally called a complement in Chinese grammar. There are several kinds of complements.

In contrast to English, both parts of the phrase are originally verbal in Chinese, e.g. zuphali 'sat-
descended-pf: sat down'. Adjectives also occur as second components.

The resultative form is usually regarded as a compound where the ending is a complement, an
element of the clause on a par with the object. The complement has various names. Chao calls them
complements of result, the Modern Chinese Reader calls them complements of extent. The Concise
Chinese-English Dictionary (1982:18,22) calls them resultative complements. Xiandai Hanyu Lii
Shuxiang (1980) (Lii Shuxiang 1980:10 + 11) uses the term resultative form. But it 1s still regarded
a phrasal form.

All sorts of complements occur in a potential complement, so it is difficult to find a formal criterion
for distinguishing between a resultative form and a resultative complement. Some of the
complements are free forms, but there are no other differences between them. One has to conclude
that in Dungan it is difficult to draw a clear line between morphology and syntax. If we establish
both a class of resultative verbs and a resultative complement, we have to duplicate the same rules
of forming potential for both. If we establish only a class of resultative verb, we have to accept that
there is a class of verbal forms where the suffixes come from an open class.

descriptive

resultative +potential

directional + potential

Hagu4u

Hayes» + measure

nozno Loc un

The complement does not straddle a patient object
Stress noxxuH4H, HAOYIIIOH

degree

verb measure (frequency

time duration
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XyHXY9]10, LTYaH[10, ABIHOYI0

Complement of manner
Viu C: Adj

Adv Adj

AdjAsp

Reduplicated Adj

S

comparison
numeral+measure

v: vV

Vg, xysimn
esimerkkej<, partikkelit

Manner predicates have a special form. They have the suffix -1u. The stem of the verb is simple,
usually monosyllabic. Polysyllabic verbs with complements, such as uensyau 1s1H 'got up late', are
rare

There are several kinds of filler of the descriptive complement:

1) reduplicated rhotacized adverbs

1n6assel sH Guan 1uaupau. 86

a flock of geese flew low

It is remarkable that this form often occurs as a first predicate in the series. It is much rarer sentence
finally, but even there it occurs with no final particle. The complement usually takes no modifiers.
The following is an example with a modifier:
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«3aMy 1I9XY3H ChIHXY MAUIILIN KEAYAHIIOH IaH XbIFd ChIH3aU ChIYMH HYaH Ty
XQJILIHJIBIHIN.

2) adjective phrases

Muro 6m itnurs ayanam kyo. 409
They were dressed one more richly than the other.

--4OHYYH K04y MBIH *$SH YbIHIU HAMY YOH. 4.34

Some of the modfiers of the adjective, such as e, ityo, 6aBaau, Oy, HoMy, and ityo are placed before
the complement.

--3y[I1 € M3I0 HAMYy HyaH. 82.11.7

--he didn't go so far either.

Some complements, like a comparative prepositional phrase and iiyomnun, are placed before the
verb.

ba ta 6u Bo Téqu bl 5.17
He was chosen later than I.
<Puda 6a SArypau 693b1 HYSUIUH JIyIU KUHITH.
Rifa embraced Yagur (even) more.
-- IyBBIH Kyau1y? ¢axxoHau Kyanu. 79.8.14
--linguistics has developed fast.

The adverbs e and 1> seem to occur in both places:

Hwu 13 6a Bo 1yam romu. 289
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A sentence final particle does not necessarily occur, but then the complement is usually modified by
something or the verb is preceded by a comparative prepositional phrase. When the particle occurs,
it is -niu. The adjective can even be followed by -hali, which is used with adjectives expressing
change of state.

MBbIHTY(DOH3BIHUIA MBIH JIEHXaHU Xya OUp JeIH HAMY TO.
On both sides of the door of the yurt (the) quilts had been stacked very high.

Ta 6a myp Miuasp 1y momuH s Coapau, 6a Ta JbIH A0H OMHIM Mycaau KbelIu
MUHINXBIH.

She knew full well that her daughter didn[t want to marry S<var, but was
waiting for Musa, who was doing his military service.

--)KbIHTQ XY3bI )KOHIU T YOHIUXBIH.

--his beard had really grown too long.

--XOH3BIHUIU (DY € KOHIU TOXaJIH.

-- and the trees in the street had grown taller.
An example without a particle and modifiers:

%€ B9 (poum, )KUHHSH 4yaAU HYH.

I think that this year they ]the seedlings] have come out even.
Only doau nyiinuuu 'say correctly' occurs with -unu.
3) clauses

Youau k€ )KyBU Ay THH TaMyIH IIUXyaH IIBIHITHH.

He sang so that everybody around listened to their happy voices.

The particles used at the end of the complement are -iu, -1uan or -xu. The first is used
when the complement express an event, the second when it is a state, and the last when it
expresses something imaginary, an exaggeration or a metaphor.

THERAM )KUH I'yOH COIU AUMIU3BI 1a30 FaHJENH.

The golden light of the sun was shining so that the ground had dried early.
TstHUM K9/1, KBIH Iy 30 MHHJIEHIUHHU.

It was so hot that people were all looking for shade.

CyHIIUKY METN KY Y3bIHU.
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Sundiki laughed so he Jhad to] rub his stomach.
TBIH3BIHUY 11y NBIIMAN IAH NIEHHU.
Hands were clapped like thunder in the hall. (Topic?)
[srrstaam 1€l GBIHGBIP Tyaau, 3ymEH ChI JTYMD KBIHAW Ty(haHU.
The summer wind was blowing as if somebody had been stroking people's hair.
JKp1 7EHTo BaBa (it MEMU3BI YYH/IH KBIHIH HO3BI Iy THIHHH!
These two boys blew their whistles so that one's brain was aching!
4) Simile (an adverbial or adjectival clause?)
ﬁyanéﬂﬂn WuH ryoH 6a 9yHuUIU QU KOIU, 3yIIEH UUTop ObIii 1IsH. 241
~-JISIH XYH/IM 3aIIEH ChI3bL.
--]his] face was red like a persimmon.
5) Adv: Extent: sxu13361
by HsHXaau TYHEHMY XOIH KUII3bI.
Resultative complement
lausepartikkeli
oy VC
neg
BOH ...HH
VCO

The resultative complement is formed by suffixing a verbal word, usually an adjective
after the verb.

It can occur with all the sentence final aspect particles.
Verb as a complement is not very common: 5110, KaH1071H,
3 Xyiusp, neban da, +itnasap are attested.

Adj

\%

Inflected Ad
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BOH ...HH an alternative to the resultative complement. It does occur in Chinese but is very
rare.

VCO
yayno Swxcl0(-xa, -1oH, -1€, -K3, -4y, -)Ky9, -UblH, -110, -T'y9, -T'Y)

According to Imazov (1977: 82 - 83) there are two tests to be used to differentiate between a
bound or free complement: first, if -1 can be inserted the complement is free, second, if
the complement is an answer to the word 3amysxs [how][. The first criterion does not work,
the meaning might be different. The second is semantic and might be difficult to apply.

Locative object only possible
postverbal object

Phase complements

Aarco 5Mvs 10(-xa, -1IoH, -1€, -K3, -4V, -)Ky9, -4UbIH, -0, -TYd, -TY, -Chl, -JTyaH, -’K1H)

Manner Viu Manner

direction VDir

result VR

82109

82 99 regards them as perfective aspect
Imazov 82 103 VCaunn existence of result

-Xa

The Ending -xa occurs after adjectives and verbs and it's just a resultative ending
indicating change:

Xanumaau JIEHTS JITHAAP--TOHBOP XyHXaJH.
Halima's cheeks went red at once.

Ta »Kyomynau 3ymI€H Aajia /10 TAIloH Wy XOJU, Y9 YMHXAIIU.
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He felt like Dad was nicer and closer to him.

With transitive verbs it's very common in modifiers:
B9 KaHxaJu Qy
the book I've read

(the only example I've made up)

It also occurs after reduplicated adjectives:

JISTH 3yUIEH TyH(POHIU TYOH MHXa XyHXYpIUXalu.

his face suddenly went white like light from the east

If the adjective describes something undesirable, bad, -1¢ is used:
yitaynsel unHaém "lips got blue”

xunénu "it had become dark”

tya Oeriinénn "his hair became grey"

nonénu "he had grown old"

-k9 and -Tya

The ending -uens has no inchoative meaning. Instead, -x» or -ty are used (the difference in
meaning is unclear (£ 5= 2008), they are like "start" and "begin" in that respect). They are

also resultatives:

X5K) nanu.

He got afraid.

Ta € YOK? IIYITH.

he started waving his hand too

Ja Ty iiuTnaH KyHTY? ObIIIIO, HUUBIP )KYHO BaH.

He started planting sugarbeet from the first day and went on to the end.--

In the corpus of ZHZR -1y did not occur before or after the (an unmarked CHECK)

object, but it is possible, also in a sentence that already has -x>.
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33 KOJIXO3 JINTY IIYTYd KYIIU.

Started working in the kolkhoz.

AUIAp, AP BOHUY TYKD SHTYJIU.

slowly sarted to emit smoke.

They can also occur after the object or after both the verb and object:--
KYJIU Ja J3A3PKAIU

He cried so much he started to stammer

Bo ko HAH O0K37IM.

I sarted to read the paper again.--

The construction with a clause final -tys or -k> resembles the one with -qi and -zou (in
Pekingese only with the former), where the subordinate VO also precedes the main verb:

3aMy 30 3aKup 3y.

Let's look for Zakir.--

YU YBIYH

go and eat

It's very common to use -k» in conditional and (generic) temporal clauses.
JlaH TyoK» IKUCUKAIN TU MUHHU, € WUJAUH JISHU.

If I get married I'll let you know, you'll have to come.

WRONG PLACE I have noted some more examples with -yiuau. They seem to have the verb
JIOH, JIOHCHI:

Bo xan JAOH HU H2KYIJIUJIUHH.
I thought you'd guessed it right.

--nonuy TeiH Kymuman. (£S5 2008:110)
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The ending -xa [down] is used as a complement with a few intransitive verbs like 3yo and
¢u. final none is clearly a transitive verb. As an attributive it occurs frequently with
transitive verbs.

[To dang, mmmap 3yoxa, KyTyouu.
Paxum € Bo iyaH !3yoxanu.--

BYJIO J03BIIH JIO XOHXKS |3yoxanu.--

0a B9 IBIHIIM HKXa, ifyaH k€ !3yoxanu.--
XBIHXBIHAM HENU Wnoa, K€ Ta !3yoxanu

«(Hu misn 3anxa,--

aH nana (o xu OsH, KE TaMy !puxa, Ko YeadIn. JaKbIH KaHId BaM

y YOH3BIHHU 117 TyHHU. BOMY >Kop !IIOHNEHIN, Oa HU NIYUBIH TyHBYaU Ty

-xa is not necessary with attributive transitive verbs:

--0a Hro KyonuIu ObIil Uy CaH3bl Ha 1Ty BOH YKaHHH JTYTHIIH KUXa,--
In a few cases -xa seems to a be iinxa [once].

3ymi€H 6a HAro HYXbIH AblH 3yiixa, 6a TpyOKka MaHMap roXaiH.
JI€urop néau dary, !monnéuxa> 6a KpIMyIH TyHIIH BOH 1]

! 1 caH BaHIIM acaH 1 mobap !monnénxa, 0y Gmwké kaH €HHH. acaH

[op6a chrinénxaiu.

-xa is also used with adjectives to indicate a change.

HsHuuH XbpIH yéunxaim.
--TYHEH MO MUCHIXaJIH.

--TaJau JIsIH TOHBIp K9 I'yaxaliu.
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It can also be preceded by a reduplicated adjective with the particle -u:
XK 1mam JITHMSH fiXa Tysualia X ai.

--USTHMSIH/IM 5KbIH )KOHKOPAUXAJIU,--

It rarely means a result.
--Ta 0a mudyp KK KaHXaTUHU.

he had already chosen a bride

--HU 0a XBIPXbI3 Xya 33 HAaUID LIY9XaJH.
Mama OMHXa 33 Md X0, ByUOHENH.

ba itnue doiadyxa 10 Bon ByuoHn.

The verb s [to become[ always occurs with this complement.

Uynu MBIH Kbl 3y CaH HSHJIM, YbIHXA HUTd BaBaIU MaMaJH,--

Actions of the mind

Unexplained:
CyH}y AbIHXaHU, KOCBI TYHEH M9 JI3.
X¥na 6a 6aHad 30XaauMa, Ta HMIUH EHH.
xa
IIIOH-Xa

syoxa_intr, FP, muuten 3yoxanu

nuxa

(buxa_menn< nukkumaan

monnénxa_neuvottelivat, per<ss< [objektilause, mit< neuvottelivat
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BoHXa alas

upinxa_tuli (<idiksi)

This complement is common when the verb is a transitive verb

ending an attributive clause.
HJIW, YU W HAHCBIAW NIMH HAHIIOH !IHOHX&[II/I YHUY33bl 10JIWM KOHTOPAIIOH
JITH KOMMYHHCT IapTUsl TH 3aMy |TMXaal YYaHIIbI JISTH HBIHTY. KOCHI 4
p 6a dynock! 33 1oau Gou3kImIOH !(poxanu Xya ChbUIEHIN OaHBAHIIN. M

an attributive clause can have a subject. It can also be passive.

-IITIOH

There are several groups of usages for the bound complement -[on:
1) up

2) on

3) completion of action

4) manner

1) After some transitive verbs the word means [up[. The object is moved from a position
down to a position further up.

HamioH otti, lauseen lopussa namonnn ba-objekti

15 Goau, 6a Ky93BIIIOHIU YbI-Xd HAIIIOH, KOYY JI01I0 3yTYy9IH.

nana Mo Gopiu, 0a 313 HAIIOHIIH.

genon nosti yl<s, 6a, FP

oomoH 'take into one's arms'
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An intransitive example:

TBIHIIOH 1Y XaJI3JIH.

2) It can also mean [on[. The object is placed on something. The place does not always
appear in the sentence.

romoH panna p<<lle, Imp, 6a romonnm

Bymibip 6a nanmnap ramos!

By1ubIp TH pagHoNIoH 6a MaHmap TOIIOHIH.
The record is put on the record player.
Notice the preposition ru.

The object can in some cases mean the place on which the movement ends. The verbs are
basically intransitive:

3yamon get into a car, ride (a car)
<«06a Ta3bI )KyOH/I0 JIYHIYPHH, 3y9IlIOH MAITH? JISTH Ta J1a Xy i4u

Hu 3YQoUIOH TaJi MalllH9 Xy31>'IqH, MCp IIOH

yumon ride (a horse), 6a

ra”3o Wn3op 0a YUYop YMILOH JI0 JKIPJI3.

This sentence is clear evidence that the 6a construction is of different nature from Chinese.
mpuion 6a, pani p<<hs<ns<

In some cases the movement does not necessary end up on the place, it can end up at a
place further away.
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nuHIIoH Oa, veivs<t, johtivat

70 XyLIOH TaMy 0a X&n00opc Ty JIMHIIOH, (<

(same as émon)

CyHIIIOH Saattaa, Oa

Tamy 6a yndop AyiBYy !CyHIIOH 3y/€, MbIH HUTO Opuramamu

3yzé is a verb of movement, which is usually preceded by a verb ending on -mrom.
3) -mox can also be used with verbs which mean the completion of an action.
0a OMH BaHILOH.

XKpixyp Bo ru Tamy 6a uy OOILIOHHH.

xenon went on speaking ei lopussa

memon having written, ei objektia

urysxiimon having packed ei objektia, ehk< temporaalinen

JKpIHN KaHBaH, MEXYI3bIMY 3y 0a I'YHEHMY T'BIHIIIOHIIH.

sanmon 0a, ker<ten voimansa

Ta €Chl KbIH. HU 0a Hu4e U )KUH !3aHII0H, 0a Cyil ObIi IIYIIyp HEXHH,

’KoIIoH 0a, imperatiivi

AANDocument ErrorA A ru paiion JisiH K0JIX03 0a I'yOH YKOIIOH.

4) Before verbs of movement -mon can be used with verbs expressing the manner of
movement.

éwon 1) heiluttaen 2) ajoi...

I"an30, acan nanga 6a €H EMOH 3yIE, <«

<(BOMYJH XYOH Ty Hnbap €1I0H JA0IH BO THIHUSHIIU.

JaHIIoH gritting
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Sryassl | 1aHIIIOH Ta K9 JOJIU 3¥Xap ThIHUSH((

<OKOYY BO (DUIIIOH JIDIUHU. B € HUHIIOH yniau. Cf, -mmoHun

«UIOHYSTHAM UUMSPMA, CHICHIN 1y (oOyIIOH.
MYIIIOH JIDUHKUCA

(bUIIIOH JIDTUHH

WWHIIIOH YHIN

CBIIIIOH

JIlS

The basic meaning of this complement is [away][, 'so that it does not exist any more or is not present
or visible or in existence].

What is removed, subject or object?
ba KpIro BBIHTH € MIEeAEIH.
LIOHJI) S.V. I'y1a

Koty coam nsiH € XyHIEnu, 3yd € TraHaENu.

buné

na 19361 | puné, ntap ayiay namy 6a HIHK

ro36l | punénu.

KAHIE

TaMy KMHTaH 0a (QBIHTUAN )KyH3BI DKAHAE, 5KETH OpUraiaHu. 3y KbITd
In the preceding case -1€ means ‘finish doing’

(S

raH3o, acaH jaja 6a € €mon !3yae€, nanairymy 0a xKsHO 3y Ja70 9y
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. TaMy 0a Yn4op AyWBY CYyHIIOH !3ya€, MbIil Muro Opuranaau iiyaHm
W. acaH JIsiH 1m1o0ap »xouy GoH3s |3ynénu. nouun, Tamy KUHINA (POHHU
Tamy, Jaau Ma J1a (OH3bI ObIXy !3ymEMH. ®KbIH IIYaHA0 JOH3BIHU, UHAT
9KOp OYIIMH, MaHMap Ty 40 IIOH !3yA&nu. 3y HY UUTSIH MYH3YH M9 Jajl
ypI1é

SIHJIU. - HUMY IISIH YbLI3. )KUHTY 4bI€, 19361 Oy JIyoxanuma. - Iy,

Ianenu

H Ma4€p [OH Ty WHUBI3BI BU3HI | Mafénu, - 03Kop Xydiinamu. - HUA
énénm

HJIM. Ja )KbITap 06a Tamy uyannu |€0ynénm.

HTHKUMA. 0a JTyoIIo ®KbeIHAU MUH |Ennw, - (ynockl Ha odaH mbH (o
bunémm

MIaHIETN

3ynsH HaHOaH HuéH, nHAp KaHOYTYau bakopau cbl 4OH3BI Auau Gu MHU3bl € KaHOYKsHIU. ba Ta xké
YUITYIYP 9yJI30U A0 ME3bI IIAHENH.

It is also used with an adjective. The meaning of -1¢ after an adjective is [away from a
normal state, from a good state].

xunénu [got black, dark|
BoIM Ty(da e ObIiaenu.
--Ta JaHChl (o TOKS JIOAETH--

Hunu ménsel xxonénuy.

It is notable that it can be used after a free resultative complement:

dbané

no !ané, mumap 3yoxa, KYTyouH.
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03Kop 3bI X3Ma !1bIIE, MOH/IU JI3-4X MOJTyaH BOH YbIH

In this example the subject is not present, if he comes late, so it is still the basic meaning.

€oynénu
3yAEnu
qyaEnu

JUHXY 113 0a KJHO !ayaénu.

=KSTH

y TYH, XOIIEH 510a, Oy 4y MIbIH. | THHXKSH 3yXap HIHYUHU, 3yJIsTH OBINAT
Ta Ja XKSHU HAJIMU JIEHTD Td3bI | TUHXKSIH CO3bI, MsUTajiapau Guuaend,

yasbl 33 KIHO JUTYHHU! TaXKBIHMY | THHXKSH TaMyIH Xy IIbIH, € OUII

T MUTQ KOH3bl. 02 BOAM TOIIMH |KaHXKSH, CAaHKEeP MIBILENIN. BO XaH M
YOIUXBIH. 02 *KBITS TAMHH Calyd |KaHXsAH, ChIil Ty MMXyaH. 10J1 (OH
KUHJIMP KaHIAWHK> X3I1a KE ChbIM |KaHKAH, TaMy H? MAaHU. XyIIOH JIUH

au. 6a B9 Oy THIH BOH 3yXapau !KaHXsH, UMD HUT )KOH3BI TEUEID,

Up JI3 JIOHIU HATAp, )KyaHIWHU. |KaH)KSH BaMy, Ta BBIHIIUI> - 3

e Oy 10 3bDKU/IM BOHYY JOKAIIH. |KaHKsH BO OSHIIU Tyajii, CAaHKep

HU JKyIH XyHYH. 0a 3911 MalH? |KaHKAH Cyi-Jau KbIH 1y BOH KIyO
KYa3bIIOHN UM KYaHXKYap 3bI3bIP |KaAHKSAHIIN. »KbITd LIUIAP T3 LITHXKS
e 0a ro3pIu JKya3blIIOHIN 3bI3bIP |KAHXKSAHIIN. aHAP HAJIMILEP MoMa3a

uca, 6a (GOHAMPIIOH JTyoIu T3l |KAHKIHIIM. Ta KO M3 /1a JIO. T'YOH
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OHHU € HaHU. KEH Doy, acaH |KaHKIHIUIO J1a Oera. IEHTap ChII0

U710 003b1AM OBII3BIHY, 12 APAYS #Kyauy, 6a Ty HAaHJO0 JUXATH. HO T
ya3bl YbIHAM YOHYOPAM 0a 3yxap #xKyady ChITYdJIH. 3yXap J1a EMUHIN
. Ta 13 Téau 0a MO3bl JI€uend, #Keay, n€uemnd, weuyau (haau ro3bl

#Haeuy #nyitay #BoHUY #10HUY,

The following verb is intransitive, others are transitive.

¥ mUM» 4€YUIM BOHXAJIU. BO MO #KbIHYY, MUT9 KOH3BI TEYEID, JISIH JI0

H 3Y¥Xap TBIHYSIH MTyYHIIM, BO M #KBIHUY MHUTd dKOH3bI TEUETD, IIBII0 ThIH
UTd MOIIAH3BbI, JTEKAIH. UMD MJ #KbIHUY, NN Nay3bl 110 WHIBIH3bIII
OHHU. 0a XaHILMHIY LIIUH CbIH HBIH #004y. XaJIXMH I'0JI, XaCaH X33bl JISH
#axouy xKouy #xouy

canuxa, ko 0a Mau n€HOa 11y #1134y, rof0 3bDKUIU IIMHBI3BIHU (HoIn

, 0a MM J1siH €oMO MUEHAM 1y #1194y (oM. UYIIM MBIH Kbl 3y CaH Hs
WUT9 J)KEKYpHHU 0a UsiH Kya3bl € #3a4yJid.. 3yChl HArd €0a, 6a JKSIHO 3

Ha WU THIH3BI KyaH TUTE 0a 3yl #3a4yiIu. IMHXY 113 0a KIHO IyIETH.

p 6a 3Kya3bIIIOH 10 3bI3BIPIU TO3bI #IPUYIIH. 0a 3I3BIP TIXAND, Ta 062
TaMy BOHIIEH 0a 003bI1M Kya3bl #3a4yHU. OO3BI JISTH XbIH /13 Ha YsH

a MO3BI JIEUEID, Keuy, Iéden, #xeuynu (haau ro3bUId. IuIap co3

-nmunn does not occur with -ay.

1. 1. Directional Complement

In Chinese there are three kinds of directional complement,, compound
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compound V | direction orientation (obj)
discontinuous |V direction place
simple V | direction (place)
A% orientation
Compound

In Dungan the slots of the compound directional complement have the following fillers:
Direction

gy out

KUH in

eon up

xa down

Xyai return

ue rise

Orientation

i hither

qu thither

The attested compound directional complements are:

-LLIOHN13 -LLOH4YN
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-xana -Xauu
-4yena -

-ryana -ryaum
-4yna -4y4ym

SKUHNS | ->XKMHYN

-Xyanna | -xyamn4m

A notable fact is that compound directional complements are rare as the final predicate in
a sentence.

The compound directional complement can be followed by a quantified object or an
existential subject. It is the only complement that can take -11 before an object.

The main verb in this construction is a verb of movement.
Independent

The fillers of the direction and orientation slot are verbs and consequently some of the
compound directional complements seem to occur independently as predicates. However,
structurally they are simple complements. The following cases have been attested:

LLIOHNT3 LLIOHYN

XY3anna | Xxyamum

n0ona 0o4n

SKMHMNS | )KUHYM

Xana Xayiu

yyna 4yyyum

ryena |rysum

4yena

Imazow
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In some cases the main verb does not mean movement. The construction is causative. It is
still to be regarded as a directional complement, because it also occurs with a simple
complement xaunnm, where -1um cannot be a main verb. If xauau ta 15 could be found,
the situation would be different.

B9 0a JIMHKY XaH >KUHII,--

I shouted the neighbour to come in,--

XUHTY TaMmy 0a JaKbIH XaHAWI), ca HHHIIEH Ty MOJIH.

As soon as they called the adults to come, no sound was heard.

--Bo 0a HM WHJIMH JIBIH XY3UIIHU

--1 will certainly wait for you

It can also occur in the potential form:
Ta ko xaunu I€H HIBIH, JTIOII33bI XaH6y 4CJid, ChICBIpAUN 33 JUXa TOHAWHH.

He shouted a couple of times again, but couldn't make the woman rise, she just lay there.

XwKep KYIIOH 0a B CyHUYII?, MaMa 0a Ta XaH)KUHYHUIIH..

The verb xanau can be used before xé, however.
Canupau mama 6a ubliu (POHIO JKY93bIIIOH, XaHIU KE YbLIIHU, Ta JISIH Ty M T3, TYOH (oJIura:
Viu CC is very rare:

Jonu TanaoHu TEEHKS 0a HATMIAAN YbLAM J1a 3bDKUIU KyOH3bI JIUTY YYIIU 4YJI3, )K€ BaMy 3yaJIu
HMHYYaH3bl )KbITYIIH.

--I"agup WKUTOH3BI MOAM UM Oa TaMyJH Y9 JIUTYAHU WHTS 33 YBIHILOH/HU A ITy3bIHU M3XaJIu XydH
KEXYaHIU T'yBap HaJU YYIDJIU.

XwKep KYIIOH 0a BS CyHUYID,--
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Discontinuous

The discontinuous directional complement is very limited in comparison with Standard
Chinese. It only occurs with the direction suffix -10. This does not occur as a directional
verb in compound directional complements.

In Modern Chinese Readers II 705-6 this is regarded as resultative complement. Same in
Dapei Cidian. In Shiyong 333 | with place is directional, without it resultative. In Dungan

-110 occurs as a resultative complement only with objects of time. xyrxyaso, myaso,
TBIHOYIO.

Babaici 37: directional. Shiyong 345.

There is another complement that is followed by location.
['ya

TEryd 4y

This case is probably best regarded as something else than directional complement.In
Salmi 19??the clause type is locational.

In Chinese, the discontinuous directional complement is the most common form with
patient object (ZGYW 1991: ). In dungan the object does not occur between the two parts
of the complement.

Chinese AV O Dir O Dir @)

Dungan

Simple

The simple directional complement is also limited in comparison to Chinese. It can be
composed of verb+direction or verb + orientation. Only a few direction suffixes occur in
this form: ue, uy have been attested.

In Dungan it is more advisable to regard the verb that can be followed by a locative word
expressing destination as the basic form. The -un and -5 can then be added to the object of
destination.
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The simple orientation suffixes -5 and -4n must usually have an extra syllable, -1y,
between the verb and the suffix.

XKbIHHMY THHXKSH TaMyAM Xy IIbIH, € #IOAUIIAIIN. ISHYSH Cblil 1y Oy raH BO

The simple complement occurs with a local object. The complements -rys, -10 and -xy»ii
are attested. The latter occurs only in sxyamnxysibis, which is written as one word. CHECK

-LIOH 'up’

-xa 'down'
3YQIIIOH MILIH)
0a Ma 4YHIIOH

I'M PaJIMOJIIIOH Oa MaHMmap romoH

3y J1a )KBITOIIOH B 3011 HU JIDJIH.

U. IMWiap Wyaniyanau 3y WMHAM '9unm> - aja, Kysuiep! ae Oymunmm
HIOHBY Ta Ja €11 3bDKUAM MAIIHD |JI3JU. [uiap yanilyanu 3y HMHAu
3bl, Ta 73 KYJI1 K04y BO QUIIOH !JHIUHU. B € HUHILIOH YWJIH. bIE, BY
SEDKSTH ILUTH XKHEDKOHIIA. JIYITYp [y #rasquimsimd. HuHsH kaHOyTyau canys (adjektiiveihin)
HIBIYEID, BOH B THIHYUSH MYIIOH !M3AMHKCA, UCMap JISTH IOyp 0a mum
BO (DUIIOH JIDIMHM. BO € HMHIIOH UMK, BIE, BOIM IMHD 3yXap-A bIé

. 3bIXY IIBIYEND, BOH BY BIHYSH #ITYIIOH JIHAUHKICA, KCMAp JISTH Oyp
BO € #UMHIIIOH YWIIH.

OBIiA T93bI, Ta 13 KYIU KOUY B #(PUIIOH JIIUHU. BO € HMHIIIOH YWIIH. bI
WH MBIH, BOMYIH XyOH Ty HuOap #EMIOH 01 BO ThIHUSHIIY.

XOJIW. TaH30, acaH naaa 0a €H #EmoH 3yné, NAHIyMy 0a KsHO 3y Jaj
JIOH 3yCHI TETyand e€0a, 6a €H #4eloH moodyTy?.

All these verbs are verbs of movement. The preceding subordinate predicate carries the
ending -mos.

There seems to be free variation, as can be seen from the following examples:
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nyIIap Wyanityanau 3y WuHam laumn> - aja, Kysuep! ae OynuHIm
BO (DMILIOH JIDIMHK. BO € MMHIIOH !YMIH. BIE, BOIU IMIUHD 3yXap-A bIé
This is also regarded a complement. Lii Shuxiang (1982:10) regards it as a phrasal form.

Potential Form

Obl

The potential form can be formed from complements of result or direction by inserting by
(negative) or npiit (positive) between the main verb and the complement.

The potential form is usually negative. The positive form occurs almost exclusively in
questions and answers to them.

3ychel HAr9 €0a, 0a >KSHO 3yH UyOyUblH.
Regardless of that, the trap could not be taken off.
A potential form can occur as attribute

No particle (can be written separate): ky0y xya, xyaOy 1yaau xbiH, kanOy MuHOBIH especially
if the complement is bisyllabic

-JI1 NO More

A potential form can also occur before object sxya0yiné Ba
rya0yuu, HaOyauII3,

JlaHchl 300y11I19, BY *KE HUMY JKBIHABIMHHA!

--CcaH €H 21y ILOHOYI?.

--the mountain goats couldn’t climb higher.

ba Hy mmmup IBIHOYIOIAIIH.

positive: xanplii 4ens, MO IOHIBINYH

\Y
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Dir
muDir
A
erikseen kirjoitetut
VoyC
Mo VawiiiC
HBIH V 1611 C
HeiH VC
Fillers:
V: -chI, -K2
Dir
DirComp
-niDir
Adj
Occasionally the complement is written separate from the negative infix.
KO0y Xyo
KYOy Xyo
Xyaly Ayo1u UsiH
KaHOy MUHOBIH
kummalliset
Positive form
Negative form

VoyC

3yOyayH

HaOyIMIId
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YpIOy1110H

UsiHOyxa

a0y ChI

KyaOyné€ Bo can take an object

Bo 12 kaHIu HIHD KyaOyié Bo, T'U BO YYAWIIAINTS IMH MaMa.

When my father saw that grandma couldnt raise me, she got me a new mum.

3y HAro ChIXyp 0a 10 3a€H IMIyHUaN KYHTYaH HaH KbIHPYIU dany BaHXys1 HOHIU BY
KBIJIOHU, KOCHI 3yH M9 JEMEHYEID 1[bI0Y-30BaH 0aH3bI HA/IO BOIITOHIM CHIYMH

Mo VieiiC perfective

ueia VisiiiC (This form is not very common. It has been noted only in one book, a
collection of folk tales.)

HeiH VC
Xyaly Jayoau 4siH

Particles O, -nu

Complement of verb-measure word
See cognate object

Complement of time

Complement of place: Locative Phrase

This should really be a locative object or object of place. Matthews and Yip use the term
directional object if preceded by a directional verb (145) and locative object otherwise (136)

difference between postverbal Loc and preverbal.

Result
Boa ¢o nytimuauma? 199

Huwu xan xo0. 375
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The most notable fact about these clauses is that they are both stative and dynamic.

Adverbials

fnrop ru Wurop / Ty 9o ayH / MsiH gyt MstH / MsiH 9o mu (can be replaced by iinrop)
Internal Structure
3YJISIH HII IO MOJIM MUEH--)KY SIAryIMHU.

3YJISIH X3 WHYOH OWHY WHEH

What part of speech is 3yisin?

Verbs as adverbials

Body part:

09361 ublHIM 88, g ubIu 228, Ty ganaau, yenu
> ...nu

JKbI3Y ...JIK

Vdi
d\ V di
Ign V d\ Vdi
V[on
alrynb TyLIOH MOAENu!
--J1y TIOLIOH 3YyAENH.
--0a CyHruau MU9yH EH e €1I0H 3YIIN.
--T'YHIIIOH XaJIH.

In Dungan verbs used as adverbials usually have the ending -1u. This corresponds to the
Chinese particle zhe.
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In Chinese grammar it is usually said that zhe means action that occurs simultaneously
with the action of the main verb. This is in effect the same thing as a verbal adverbial.
Imazow calls these forms gerunds, but because there are forms with the same function, it
is better not to do so.

Myxapma 6a Xwwkepau Tyda JIyau, 3yJsiH To BaBaau WUEH, Goamr>
xep Koamup e 33 xpiH(y n1uxa TOHIU HSH QyaIuHH.

(cf. Ta Tonxa GpudyKyo)

Bo 51 Ta 33 mwmityanau 3yoau kaH «Tanus 6any» MUIAHU.
--Cy# BaMy 33 3bDKHUIM MYaH3BIIIOH MOAN (paguHHU.

3yxap 6a Bo nanu iyaH xE 3yoxa,--

The sentence can end in -nu.
--30 TYOTY KyBH KyaH]IU 3Y7u (aHIIH.

It is possible that the ending -au is a non-final form of -unu.
3yChl BO UBIU, XOIUHH, HU HsH Oy II1aH, )KOYY BO BOHMHU.

It is not common for the object to follow the predicate. It occurs only in a limited number
of cases (Salmi 1984)

--J1a WyaHuyp WHUTS TYHEH YKJIM Ma KOUY BOMY JI3JAUHH.
Xumm ty Oy GuKeE, IaHAN XyoayH 3y Xy uHHU.
XapcaH JqyaM Ta IUHTHIHIIN,--

Quite often the subordinate verb is preceded by 5. The phrase so formed can precede or
follow the subject.

J> noHaH, Ta 3y JOIH XyoUuo3aHIIOHIIH.
JI> BOH 4y 3ynu, Ta 6a ee BOHJIUXA.
o -mu V
--)KbIH JIyaH Ay MOJH, JISTH ME A7 XaHAUHHU.
J15 usually occurs after the subject in topic clause.

3ymi€H Oblif I'd3bl, TA A3 KYJU 5KOUY B TBIHYSH JISIUHU.
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amaHOeK 0a B9 113 KOHIU LIBIIENH.
J15 does not necessarily occur immediately before the verb:
Xannocan 6a bakop 15 BOHUY CyHAM Aa KA3BIIIOH NBIHIN ir0a.
— Maiipam 113 xonue dhanau Hockl.
@onu, v BS 6a 11y 13 YBIHIH,--
--719 TH KD MAITHYIH KBIH JI0 eI BOHXA XaTyollH.
Boakap is the object of both verbs!
A comma can separate the construction from the clause.
Oyrxu Xannocan 13 (o, 6a Ky93bIIIOH e OSHIUUIM 1BIH3BI THI0 bakopau nryHu.
J13 BOHK?HU 09 3BI3BIPIH, TA IO /113 THIHYUSHIIN: -~
ba xymy XyXyp 13 IyMo Ta ChUIEHIH: -

The last example shows that 115...-11 can also be used before the subject. It also shows that -1u
occurs after the object.

The construction means a subsidiary action simultaneous to the main action. /I3 ...-1u is in
opposition to Vu O, which means carrying and riding etc.

Negative forms have no ending.
--M9 KO MBIH )KUHIIH.
--M3 BOH X34ap hoau>
--Ta M9 3aH BOHYSH TIOJH.

--Ta Oy TyHIIbI 3y )KUHTaH 'l OOHIIYHHU.

It is not necessary for the verb to have the ending -di. In seems that this is the case when
the action does not represent a subsidiary, concomitant action, even though the actions
may be simultaneous:

['yoHCHI TaMy JKYHXKSHHU WUTS I3JU KYH LIOH XY3UJIIIU 30, 1M dPTCHI JKOH Jada
b oHXYIIIIH.

ba Myxapms 604y 361 x31a 3yag€.

Bomy 3pBu X0 11a, )KUMIEHIH T'YQJIUIN KbI3bLIH.
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In the sentences below, the subordinate verb expresses an action that takes place at the
same time as the movement expressed by the main verb.

XwKep KYIIoH 0a BS CyHUYID, --

--MHTro U4 >)KEXYaHIIOH J1a BOJIU Ty TUHU (DUTYIUMIIH.
Canuma XouIoH fa (GOHHU YYUUITH.

Ta 6a mbIH KK, 0a yus Emon xuumu. drove a donkey cart
Ta mémoH JKUHIIDIIH.

--MMTOH3BI MTOIIOH Xy HIIH.

["aH30, acan nana 6a €H EMoH 3yné, «

<«(BOMY/IM XYOH Ty nOap E1I0H 10U B THIHUSHIIN.

Srya3sl | JaHIIOH Ta K9 JOTU 3yXap TBIHYSH((

There are cases where the subordinate verb has -di even when the main verb expresses
movement.

Jlo moHBY Ta /1a €11 3bDKUAN MALIH? JIDJIH.

I[aByp M9 TaHMaH 30 IO KaHYHJIH.

If the object of the adverbial verb is a body part, it precedes the verb:

--HAMY JlaJiyl HUT9 HaHYYH, OOH3BI TAJIAIIOH, Jja U TyH3bI 110 AUXa MOJUHHU. partridge
xyMa3bl Ty Oy THIM XaH 33 iyaH3bIHU 1€0aHIUHH.

['yonu iincelp Marassl Ty Ta4Uemnd, 1yH4y YsSHTY UMBOHCA,--

Bon ¢onnu xunmu ceixyp, LasH Ty HUHTYam, ko ayiuy CanBap ménuxap,--

--0a MBIH K9K3, JIFO/10 3bDKUIU UyOH ThIHYUSH, HUIIOH TyoAE, 3y (pUXaiu.

Quite often the two verbs form what is nearly a compound.
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Adjectives as adverbials

--)KBIHOYIBIN/IM JIEHTD JKBIH Ja KYIIUIN KAOWMHET JIUTY TOIIWHIIOH YyIId,--

¢ XMHXyap K04y B9 MIBILEN (HANH.

Link adverbs

Time

Time words can be used as an adverbial or as an object of time.

Time Locative

0aH-eHH, (3y) KBIT'd KypHH, XKap, BYitys uy 1 xeunmon, ryoH 1939 usHion

Time Word Phrase

As time words are nouns, the structure of a time word phrase is the same as the structure
of a noun phrase.

1) mu canBaHiy, (Mep) raH30, MEpP XyILIOH, HUXYSH IIIOHBY

2) TUHUUPAN HIUUTSH, KEPra, 3y HI UUTSAH, 3yapra, BYilyo uy itu, >KUHTSH, 1 SPTSIH, KUHHIHIA
K34yp

3) 3y HOId CBIXYP, 3y XKBITd CBIXYD, )KbIXYP, 3YILEH KON CBIXYD,KUCBI, JINHXY, 3bIXY, IIYKYp, FaH30
nu3op,

4) >KUHHSH

5) AyHTSH,

Time Measure
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It is not clear what the difference between a measure and a noun is. Tsu also takes iin.
Wiivyr, Vyijihurli, jihu\j, H Ndi n\jihuyj,
Prepositional Phrase

raH ja€H, 1a30, TaH 30

Adverb

MBIHMBIH/IH

Reduplication

HSHHSIH, WHCBI-CAHKH, UMCBIP-UHUCHIP, 3030p,
Predicate

XWJINA, TUI0 OaH-eHU

apitys wbLTIonN Xunu gives reason to believe that xunu is a now timeword, because it is the
head of a noun phrase.

S-P

tu o dun

Place

Place Word Phrase

roty, Mammsau m33eimoH, tagu Tynu (these two in presentative sentence), CyH TaMmy/ii KbIH
KYH)KSHHU, TaMy JIUTY, )KUKYaH TbIHYSH, TY GOHGOPIM BUPBIHIIOH

[onnu 49 AYIIOH BS T'M HU (9.
Ja »xxop nublp 70 HapblH IYIIOH T3 XyHXY9UXbIH.
Prepositional Phrase

(bBIH TYHOOHT?, 33 XKBITAP, 33 KbIH(Y YOH3BIHH,

Both before or after subject. Also with verbs of putting and going. V. prepositions. (£ #x

2001b ZRTiERIEBR, (FENIEX) F3HA)
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35 iiyaH3bIHU Ta 3y JISTH «LOIMIMHIN KYKbIH HHEH O6a KoHIU ¢uan 1pdy KaHIu, HyaH TOIU TbIH
Juxa MO BOH X234op (poau:--

When a prepositon plus locative phrase refers to the destination of the object, ru is used
with a following placeword. The object can be preposed, in which case it always follows
the locative phrase, or can come after the verb in which case it is usually, but not always
counted. Examples from dictionary s.v. ru.

33+Subj (pronoun or name)

33 5Kop TaMy € K€ EH3bIIUHHU, JINHTYIUHH.

TydbIH-TYCBI 33 My3€el JINTY B9 JKSHIIU TaJIH.

--3y 33 HATap Bo 0a 3¥xap MBbIHKIHIIH.

33 Kop TaMy JAJIUTd XydH3Y XAJIsH.

35 TaMyau KYHKIHHU X34udp 0a IIyoTOHHUAM ITYdKOoH Paxman PaxuMoBUY KaHKSHIIH.
350y]amu, 39 HAITd XUKYKHUH T'BIHUSH BI 3y Oy (uyn.

3 JKBITap Ta KBIHXKBIP (pa HHIISTHU. |33 KbITap Ta MIBIH Oy HIBIIISH. TH

JIOHUIIH, JTOJTU €€ 13 HAHIKSUIU. |33 5KbITap Ta KBIHKBIP (a HUIISTHH.

Ty BIHHU, 3aHJIMXap MOYYUYMIH. |33 yaH3bIHU Ta Oy 5KbLIO 3ycaj

35 iiyaH3bIHU Ta Oy>KbII0 3y CajJy TaH JIETyaHINHH.

Subj+35 (longer expression)

nrobap 113 acaH !33 By XO JIUTY HAHJIUHU. TaMy JIé

GyXKyIuHU. YUHHSHMY KO 0a3bI11 133 To0-ChIIypAn KYHIITYS JISTH JIall
33 (DOH3BIHM LIBIHXYaHAWHU, HOHD |33 ThIHUSH T'aH JENyaHIMHU. J1a

JU. Tamy 3YIIEH TO MIWJIAPAWHM, |33 ThIHUSH KyaHIH XyTOHIWMHH. IIT

v M3 Hoau> - HUMY JISIH JaKyH |33 101 (POH3BIIIOH TYd )KEUHUH.
HIBDKE ChITopAu 09Kap 6a dynocsl 133 1oau GOH3BIMIOH (Hoxaan Xya ChUT
-JIaHBOH, B9 32 IIYOTOHHM 0a HU TH KEWYyaH TOUUHH.

, IUAJIap MO Xy UIIIMY, T93bI 3a |33 s)KsiHuHUCA? 0a 11y TN, KEH 3y

TAHTAH3bIIIOH MAJMHHU, XY 5Kya3bl 33 KIHO JIUTYHHU! JaXKbIHMY MBIHTY00 (DOH3BI TBIHUSHIIH.
(on3bI 133 Hiurs ga yy OOHHU 33 IUHU. Uy
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10 TyH(y. 19361 GuaEnu. mmnap '35 iiyaH3bIHU 3aHANHM. €€ XaH 39
T'93bI CAKAIH. WHUTyp OBl 19361 |39 WyaH3bIHU IIYaHIU (DUTY, Tyd]10

1, XOJH, O3KOP JISTH IIKMHA 3P3bI |33 KOHIIOH (asid HUKBIH3BI, JISTH CY4
JAQXKBIH Ty BBIHJIOHJIM, TaMy IISH |33 MaH CaH, T'9 BaHM TOJIH UIKBIH3
IyHHCca, Oy JKSIH HUIM MsIp, HU |33 HaHU uniuca? - 6a Joau HHPIIOH
HKSI 39 CAHHM JKYIUHU. JITHIIYMY |33 callyo 110 YOHHU 13 Qaau, T

yMY 3y JOJIM ACAHXSJIU. aCaHXs |33 CAHHU XKYJIMHU. JISTHIIYMY 33 C
IIBIH, € XKUH. (OH3BI TOHI0p 3y |33 (U )KOBAH3BIIN BOPIIOH 33 IUHU. 1
39 HyaH3bIHU 3aHUHU. €€ XaH !33 (OH3BIHU MIBIHXYaHIUHU, HIHD 39
MIEHKYOHHU U CAHIIIBI KUTD Bamy 33 PppyH3eau )KYHIITYOHH JbIN ITYHHTN
bl JKU TIBIH-10. HSHKD QyNu, acaH !33 mobapiKs 3aHIUHU. WHAJO0 HISATSH,
WHWIITBIH, 3aHXAJIW. HUTS /1a 003bI |33 MIBITY TAHTAH3BIIIOH MAJNHH, XY K

X& HBIH(PYIU CHITd J1a IOHXO0 0a IMMHXUH TH TOJIU MEHKYOHHH U JIO-1110, HAaH-HY HUYH M
LIBIIISH, 33 )KAHU, HATSAH 4edy TYOHJIEH, XWX 33 Wby NBIHABIP 3bIIS MU WATOXKS HKAHIIM JISTH
YKUH y1y3bl KUEHAU JOKYH3BUIN.

X€ KpIH(YIN CBITO J1a MOHXO 0a MUHKUH TH TO1 MEHKYOHHHUIH JIO-1110, HAH-HY WHUIYH M
LIBIIISH, 33 )KSIHU, HUTSAH 4ye4yy I'YOHJIEH, XWX 33 Vbuyau AbIHABIP 3bIII MU MUK KAHIIU JISTH
YKUH TyJ1y3bl UHEHAN JOKYH3BLIN.

Jana Ob1iiau u€H 35 GOH3BIIU HIXAHU, HUTOKUP JI3 JJOHIU HITAP, )KyaHTUHU.

- Bo 5x€H na palloHIIOH 13, HATap AMHIM JAgH KE 0a 3aMy EHKYOHHU IIMHCHI 10 YNYOPIU YNHHSIH
LIy4end, SHILM JIEH, caH TsH, Byitys uy i 35 ®pyH3ean xblHPY YOH3BIHU 113 AyHHH.

- XBIHUXYPIIU, HUMY XaH Oy Xy3iuu, JissH Iyl HU€H, 33 110Jyd IbIHHU HE ca Yy4uy3blIUHU?
Cyo6ii+Jlon

Bonu muH 113 1uHIM, ByQy IbIHHY 1IEeXyaHXallH.

Ja Hoituxy»ii ryans Myxapma 0a 4usiH >KsHU Oy oMy, 33 KaccamoH nsaunu. 80.6.27

UMH HU 3bDKH BOMY KSIHM J19, BO Ma KaH)KSIH HU 3y TOLIUHHM.

3¥xap e Ma (o ca, IeIlepHU HATTUTS TOH, KO MO Ubl BOHTHIINXA, iyaH roXalu.
Nollasubjekti:

Mo siHuyaH, 3yIIEH 3yHHU XBIHIN HUKY (U, y€uép KOUY 11U BOHXAIH.
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Loc+Subj

KaHu ryaH3sIHH KBIH Ay BOHAUHU, Myxapma (oamn>--
Uwumkoau 0a Ta HOUUP Ay BBIHAOHIN, XyaIu HUPIIOH Ta (oam>--
Xonu (hu € raHIu JIIIIH.

- 15 Goau, Ty HUHTYQUH T OOHTOPHU 3y9U 3P3blI hoIu.

Loc

JKXbIroau MMHIBICHI JIYIIIOH XyauXbIH.

THUH3BIHU Xyap>KOH3bI 1y9.

Kaco! nan nsa nandoHdop kb1, OMHHYaHHU YUIW IBLUTH, HIXYap 3yHaH BaXKyasH.
Check

DOHHU KIKIPIU.

XJKpIXyp KsHU Muaa 9yH CYH3BL,--

ana, Hu 0a IBIBY iyaH HAJI0 TAHHU KE MOYH, TAIlIOH HATAp XO.

['ynu b=, BUXYHM JISTYa3bIIU TYD HIBIH € THHOYXKSHITH.

- Jla, T3 XyXy3UIUChl 3aMyJId YYQPHH KEP/IM KBI3BIILIOH XaH 0 JIIH Ta WHEHIN JTUHIIYKbIHMYHH.
XyOUIOH BOHYSIH HIBIKAHIW UAMSIP--

MHCBI-CaHKH KYO3bIIIOH ¢ 63 MAHIIH.

Time

JIvHIAMpAK KBI3BI JTUTY Ta YyaHIU Oy XOXOp HSHIIU.

33 ryanuau Byra iy JIUTY--

Jlo ryOHWHHIIIOH T'M I0YsTHXaH JI0JIM MaH i, 33 COBETIH JKelyaHIIOH 0a HyHYH 305Ky9Iu JIEHTS JIO
XOHJKS JISIH TOTO-IMMHIIUHAN (U TYHKY, I'yd mEH(Y r'yOHHUHAN HIHYUH Bakop 3y9710 J10 10110
JKYBH, 13 LU0 LAJIH, JIAJINA LISTH MOJIH.

Nolla
- Bamyxs! 39 :KbpIHYIM YOH3BIHHM 0a KBIH TOIU 09 TFOXAITH.

Followed by 2\
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KBITAP JKYJIU HUIIBI €0a, TyoaH KbIH 3yH M XKSIHTYS Aa (1 HAIXaHU T'ydNd JIOH/IH.

upotettu
chIX0 Opuranaau (HOH3BIIIOH, 0a |37 TOAMHM J1a THIHIIOAN 09KIP 30Ky
upotettu

X7KpI 1yChI )KAXYHUIU 32USH 5KbIH JIBIAIM TO MIOHXOAW HY MUHAH 33 3aMy 3YTYUAN )KUHYBIHHY -
MockBa 1ie/10 MaHMAPIIOHIN Xy31U3Y UY3bl JISTH IIIEHYNH.

Passiivi

ba KpIro 1yiBy 33 YOHMSAH3BILIOH >KbIHKBIH/IN SIHITUIIH JIEH TSH.

Evaluative (truth value)
(attitude adverbs Li&Thompson )

xa0a, raHchl (PoHM, TaHIIa, KOHEIITHA

Subordinate Time

KUHTY

Reason

usually a iunmsicer clause. The corresponding question has 1ys caan
Concessive

3yChI HATr9 €0a

Miscellaneous:

JIEHTIP

Sentence Adverbials

Agent
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ke + NP
This differs from the causative.
Manner
ABu
romunuu (this can be a verbal form, cf. ronmamon)
IBIIENN, YE€UN U, Oy CYIMHM, IEMUHIN, XyOHITYOHIH,
AAmn

XBIHXBIHAW, HUHHUHIH, €E-020511, TyaHIyaHaH,

AABBm
TOrO-IIUHIIUHIN, MBIHMBIH/IU, KY9KY311
AAp
3030p
MaHMap
YKBIHXXBIP
YOHUOP
n-A
nnxa
MuMaH
HUXysi
WUAIUH

YWHITOH IISNYAM Ybl HATS )KBIHUYMHU, KOCHI JaBUIU 0a 4€H HauyId, 0a Ta MMYEH TaChUIH.

AAszLI
IIEILE3EI
ABBpn

IsUTAIAp AU
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Xyananapau
AA
JKSTHXKSTH
€nbap 4o 1moH
Ty 4O LIOH
40 KbIMY
ramxug?
WUTXKUDP
WHTOH3EI
WUTd MaIys3sl
WU KOH3EI
HUTd Iyinyp
J1a30
HyouIuH
HSHKaH
Ky?IIep
JTaITbIH-TAITBIH
honIITy
YBIHUMH, PAaiOH (POHMSIH, UYTYd XKBITS, YO KBbIMY, JAHCHI HATQJIU, HUMaH, JI3-4H, JIyaH, HHJIHH

3yJIsiH Ka(daHau Xyap HuEH, 3ymeéH TyH()OHIN TYyOH, 3yIEH Md (YypIH KbIHKY-MaHO HHEH, 3yIsH
HaHOaH MUEH, JITH JTOXY WUEH, JITH CYYOH WHUEH, XOMIEH TAEH

MO MHChIIH, Oy 10 3bDKUIU 228, Oy ThIHAU, Oy CYIIMHIN

Indefinite time
nonmovable non manner
KoK, KO

LISH, 3Y, €, 3YH,
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Ky93Y, 1a30
Direction:

BOH, JK01Yy, [yiidy, 33, 90 (meaning depends on verb)

na 1, GeH

Origin:

1a 2, 1a xKeltap, Ja JKbIrd JHHU

Accomp:

nsH (JisH .. .1Muén), g NP HuTyH (KaH HUIsH)

PrepRes:

BOH LIAHHU

vs direction: filler of head is an adjective, verb different, not movement.

vs result: preposition, position, suffix.

PrepObj: ObjPrepPhr

PrepBenef: vs postverbal

SubordT:

JKUHTY, )KbIHA

Scope:

nonmovable non manner
TYyOH, LWIbIH, €, IISTH
Quantifying

JKBIHKBIPIH

Comparison:
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ran/6u + NP (CompPrepPhr)/to iikbiH WBIH/T3, HOMY/XBIHXBIH/IH
Progress:
iinasta Ou fnas/ ityerms (Comp in stative clauses)

Adverbs after the subject

There are some kinds of adverbials that cannot occur before the subject. Most adverbials
and prepositional phrases can occur in both positions.

1) BoH ...
2) BOH ...ni
3) oy & Mo V

4) KA3BI KO KA3BI
5) ko NPnu

6) monosyllabic adverbs

Duration

Apposition

Tagmemes

Voc:

name/Relative. This is very clear.
Topic

Subject: NP /PronPhr

Apposition

Special Types:
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Ca ny etc., subordinate

Verb forms different in different types.
Verb Patterns

Object Final Clause

Minimum form:
1S +TransPred +O

In this clause type the Predicate filler is simple. Only the following complements occur:
-KsiH, -k, -1yo. If the object is a countable concrete noun, it often has -gy in particular in
TopicClause. Result and Frequency are extremely rare.

I'u occurs with ru, Gpin, sxuamre HamKKuH, TaHBOH, ca bl (o.

T'u: hit with xu monanssl, perhaps a measure.

Object is often generic or forms an idiom with the verb (T<h<n esimerkkej<)
O: clause:

I'mnura Mo BOH Tamy.

LBLIIO

Subject a clause:

LlyH canu 3yxap HIH(Y M9 10 HUIHW mEHTaH? 284

Tagmemes:

Interjection
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Reason: 1iyn canu

Danpa

Paiton (onmsn is possibly Locative.
PrepManner

T (usually before subject)

L 39, ruu with o [pour], Bon with cyu

M

Reciprocal

Stative forms with Tya, rein, Oblil, TH, Ha, Ye, &.
[What?] Also occurs with directionals (with -ro)
Verb Particles

Verb particles are clitics which occur immediately after the verb. In Salmi 1984 they were treated in
connection with sentence particles as a kind of discontinuous morphemes.

Aspect particles
von
viun O -nn
Vrya
Vv 0 -HU

Structural particle
VC

Vu C
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Clause types
1 2
1 VO to N
von O
2
3 6aOV

4 6aOVaooL

5 6a O VyblH L

6 6a0OVrmL

7 6aOVC

8 6a0OVonVv

Addenda
xKeayaH (houn
Bo 6a Hu 1oH #uTo X0XaH3bU1, HU O XaHmuH 1y 13! Even

xJKpI KU TSTH BS 0a HU 30JIMTd MO ThIH, KOCBI HUJU MSIH 1y Oy KsH

Cooccurrence with sentence particles

When the sentence ends in -unmn, the following forms are possible in a preceding verb.
Vau (O) Viuau

V-res Vaunu

VO, VO, VOauan

I3 Ky

Ty JAJIau

ury Oy THIHAH
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Hsuks ¢ynu, Acan 33 [oGapxks 3aHIUHM.

ba x0 Ma 4yuIIOH 33 IMHXKYIU MaH IYH3bIHH JIOHIU, T9 TH T'9 30 ’KYH I'YHEH Xy HKICHI 0a wEXYIN TN
WHH €3bI )KYIIIOH 33 MaH CaH I'9BaHU bla €CbIH HAHUYYHIUHH.

XK1 HHOKBIP 3yIIEHCHI BO MO 33 JIM BOJIU YMHIKA HyaHAEMM, caHDH Xo OSTHHUIM LIBITYIIOH 3Y9H,
3ym€HCHI BA JIsiH LlyHXyap 33 JIIH HOBBIH WHEH]IN, ADJIA XyOH CHIMIM LOLOPIIOH 3ydaH, TAIH 3yH
Oy>Xy i ru Bo hoguHmn>--

Jana Obriian 4€H 33 POH3BIIN HAIXAHU, HUTHKHUP JI3 JIOHIAW HITAP, )KyaHTUHH.

Vyonén uHn BaMy KaHIyu MUD-OBIPIH, HUTo 1a 6036 Ty HUHIYaN? TyQIHTd EH 1a (b1 BOH TYd
MaHMap QyauHH.

1O kypnu, Hlunap xyiau ¢a razel, A€ iy, 3 poHdop Kyo Manapauxu. List
33 yaH3siHH Ta Oy KBIIO 3YCaau TaH JETyaHIMHU.

I'yonu xomo ryngy, ¢pulyxy9, 35! (aH HIBIHAUHY.

Ty nanagu 13-4u Xy TBIHAWHY.

xKp10ycpima, L1{um> neno €ubap 4o IOH TOHAMHMU.

3yméH ObIif T9361, Ta A KYAH KOUY B (DUIIIOH JIDIUHH.

Chiro Tanz0 Opuraga IyHTSH 3y TH J)KYH UyHTSH XKYOHXKSIU Xy9 ISy THUHIOH, JIbIH IIIOH JOAUIN
GbbIHQYIUHY.

Tamy 3pBHU, 3yJIsIH KUP O MBLAA WHUEH, 11y Oy THIHIU 3bI KSHINHHU.

Tamy caHrap, HUrap rblHIN WUTAP, 3bI X3MA 33 TA CaH XKY9, TEIO TAH3bIHU, MENMHIN MaHMap KOy
Opuragaau TaHa0 (GOH3BI 3yIUHHU.

qI/IHHleMy K9 6331:1)11/1 39 I'A0-ChIYYpPAU KYHIITYQ JIAH JAallly9HHW HAHIU, HBIﬁ KBIIBIJIWHH.
H_[YQTOH, KJ'Iy6, KOJIXO31U MMPABJICHUC MbIH YSHTY KbIH Oy XYOHJIYaHJAU ' Ja KCYH HIJTY AUHU.

HlyacbiHMy 3ymIi€H HUBaHIIN M (PHKE, 3030p MIYA0 HIYSTOHIU MbIH YSIHTY FOLIMHAM Yy jala, 1a
IYTy3bIAHU.

Tamy 3ymén ro H{nnapanuu, 33 TeIHYSH KyaHIA XyTOH/IHHH.

€€ XaH 33 (I)OH3BIHI/I IOBIHXYaHAWHU, H3HS 33 I'bIHYSH I'aH J'IéJ'IyaH)II/IHI/I. List

I'a3b1 XYTOHIAHWHU, YbIAUHU
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JIn --KONIXO3XKAMY € MIbIHCaHU Oy 4y (hOH MBIHIU. 5.7

) --amaHOaeB TyH3bI 0a 111y I'9/10 BOJU JIEHTS JKA3BIIOH. 5.47

-Ta 17 ¢oau 6a BO CYHA0 MBIH ThIHYSH. 5.777 Zero particle

The sentence particle -1u is very common with verbs of saying.

- CaHXep #Xysruaaau.
- camKep ko #boau:

- It may be derived from -nucei.

- - UMD K9 #30Taau ¢onu.

Opuragup Goau:
Sentence particles
-Ca

Oy >KsTH HUM MsIp, HU 33 HaHM #uwmimca? - 6a J10Au HHPIIOH Mady€p 11

[a xo0a, caHrop TOHJIO 110 JIYOIIOH IIMXYaH KyBUAU dKYHMBII ZOXyaJuHHICA, KbIJI0 YyaH HIBDKE
coitopu Dynockl ATHINTS STHOOHOOD, Zamu WHKY (ACHI:

Bo #nro »oHzbl Té4ENd, ko BOoH LLlum»d reiHusH unananca, Paxum 0a 1y qoHYY, dyaH I KE BO
JKBIHHOHU.

Tamy KbIH 1yaHIuHUCA, BaKopIn *KAZBIMIOH Yenu (DaHIIsTH, MAHMap J0 ThIHUSH, (DOJIUT COIISAM.
Korn myanaunuca, kan n1oau Gouzeian Canba 4y Xu MISHIISTHZBI KyoMa € JI0JIAJIH.

Ta xpIH cpEHANHKCA, TIE HYP AHAP Aa QOHHU YYD, 6a rozbl KaHXKIH, TONIMHIN IIYIIYD
NBINTYOIIH:

Bomy #turop xan auH duropannuca, BoHUMHMHUH WHTS )KOHZBI TEUETD, KOUY Bamy (hou:

Ta >KbpIH KYAUHKCA, TAAU JIEHTS I'IZbI Y910 KAZBIIIOHJIH.

3bIXy LIBIYENY, BOH BO TBIHYSH MyIOH J3auHuca, Memap msa FO6yp 6a Lumd lincei-canku na
TUHZBIHU COHJM, JIAYYYHIIH.

WIIap M9 Xyd3HIdMY, T3kl 3a 32 HKSHUHKMCA? 0a 1Ty IIWIH, KEH 3y910 K

OpOsiH MO0 I'9/I0HU KaHHMCA, Jja JalyaHHU WUTd MBIHU MHUIa CaHTd YOH I3Zbl MalllH? K04y bakap
JIDAUHU.

JIEHrop chimOHHUCA — O€T? J1a CAHTIOZBIIIOH 0a TaMy HHUTop, HUTOPKS HBIH Tyd JYH...

0a 11y I, JKEH 3y9J10 JKy93bl #IBIHHUCA, JIEHT T'O3bI Ms1anapan ¢

0a maxy ro/10 Ky93bIIIOH XEHMYP #1oHuca, Gyaocsl Goau: - 3amy 3y

U: - )KbI OAHTSIH3BI BOMY IIIOH-Xa #IlyHHCa, Oy JKSIH HUIU MsIp, HH 33
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XyQUIOH Xy3HII?, )EHMYP HISIYAN #UbIHKCA, 02 (DOHAMPIIOH JTYySIH T3

: - IaHCBI HAT9JH, 3aMy 1y T€ #TaHca! Byliblp 0a maHmap ramoH! Byl

JUHUMY, 33 10 CaHU. - aJ1a, HU #KaHHuXxapca, ToTy Jblii1o nienu ca!

-nuanca: with xeia; a different subject follows in the next clause or sentence. The action has some
duraton.

-uuca: typically with sxéumyp or »xén. The action is probably momentary.

A verb itn- with can also take -ca. The action is momentary.

‘Just as’

* temporal clause

[{éxyop A3 ryHEHMY KbIH ITyaHXyoHANHMUCA, CapBuxanau mama Canuma KUHID,--
MuH? KbIH CBUIEHIUHICA, CYHIITUHAN KUHID, TH Ta XKEIAIMUT Qy3bl, UYUUIIH.
Xapku 6a MbIH K3K3ca, IIICHI AYHKbI3bI JIyQPOHIIOHIU Oj1bra BacuibeBHa.

JloxaH 3aHIHTra )KMH BOHYE MAHUCA, HY3HI 113 GyOormmum. 78.10.17

Jo reIHYsAHCA, 3yChl Taau CyH3bl. 78.4.18
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[ykyp, Ta iukaHca, 13cbl CapBUXaHIu MaMa.

Hunryans i kaHca, HACHI «J10 HYTIBIHIO»,--

Bo 3aHxa 4o Xy BOHHHCa, LCHI 3YXapau MbliiMblid XKuxap.

[IlopOa kaHHUCA, Ta TBIHYSH 3y9/IUTd I'YHEH.

[stHYSIH BO MO IIMH, JAHIIA KbIH LY, KOChI IIUIIUP KaHHUCA, 3yChl Ta--

A verb with the adverb iiu- does not take suffixes. INTO A BETTER PLACE.
 exclamative
D-€, HUMy 3a AUHJUD 3yoaAuHHca!

Oh, how quietly you are sitting!

* interrogative
ChIii kaH Marryaca? Jly roHH.
CapBu, Bo KaH HHU 32 )KbIMY JKYHCa, B9 3a Oy 1IEH Huca?
Baga, BaBa, ca BaBaca?
— ba nynxs Hu uéxanumaca?
Xadussl, Hu XY (o cagunuca? 75.12.23
— ba nynxs Hu uéxanumaca? 75.12.23
* imperative
— Hu 1IOHKOH BOH BY3BILIOH 3yoXaca HEHHEH.
— Humy xoca, HEHHEH, ama HU € Xaca,--
Hwu e auanca!l

Just write what you were writing!
Hsiaca, vy ro meam ca?

Come on, just read, what does your brother write?

* in conditional clause
Jlan roca B9 H3Xyp romMHmoH ynHu. 80.2.5
Jan éca Ba Oy iyH HU (o 3y nomoH yuHu. 80.2.5
By ¢o eba, kockl mHAM 0a 3bDKUAM 119 Ta JaH KUHIIMCA, HIXYP 10 BOIIIOH JIy9IlIO TOIIUH.
* After topic
Boca xaH HAHYMHIWHU, HBIH KOHYY, KOChI HEHMY3BI cyidy manu. 75.12.16

Me, | am still young and I can take it, but my parents are old.

-M3

The particle -m» occurs in questions when the verb has -nu, -ryo or -junu, or when the main verb is
-10..

Boa Mo (o Oy pasu, BS doau pasu, KbLAOTHMD?

IO ca muH cemd? 78.2.28

Hu ru tamy donums? 78.2.28

ba 3amy JIEHropaM BOHIIEH, HU )KUIMHUM), Ta Ma? 76.2.17
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Ile BanauM>!

Kacbl Ta 6a O0OHIopHU 3y/1M KbIH XaH HA TaJy, BU TaJu HYHYM 11y 1a TopaHau AbIHI0
KYQIIIUHUMD.

Bo dponu nyiiananma?

— [Ium» 33 HUMY Kp JIITYyaMd?

— ba aynxs Hu uéxanmumaca? 75.12.23

It is probably an abbreviation of m311, which is a variant of morou.

— Kopumumd? — Manu, HuHa?
--Ca MEHIYH MYIU.
[IuH3BI MAITH.

[1b1H-10, KBIXYp HU € (POHH, BOMY 3pBHU 0 HyHUU Mot0. Maroau!
Keriirkpip HsH Oy maH nyitay Ta BoHAM bakop kaHau 3ymiéH meimoH 0u M»a KyH, 01 Taau muHda
XOJIM KM TIBIH-IO JITH BaBaIH IIIMHD MaMa 39 MOIO/IM.

— Hamy Hu HAHBaHIMMOACca?

AJa, NyQIIE€HILOH 10 BaMy, Mat0?

— Hu ynamma, xancer 0y un?

Hu xp170, Oy 5KbIJ10, LIBIBY IIIH KaHOYXKSH ca?
3ycsica?

X¥p, *KbICbl HUMA?

— Hacsr sHxup, Xyca?

— Bamy, SHUpPCHI XUAUMa, XyOHIH?

— Hamy 6a 3p3bl s)xaH1uHUMACA?

— 1I&n xysitun Oy xysiiun!

--, H THHXKSHIIA MOIO?

Hu mién usaudy Oy HsaH?

— Mucmap Ta 1a xysitnnmma?

— HOmwmH THH, MOIIIUH THH?

— Ywunn, Oy unma? Source not given, writing illegible. CHECK
1O ca munu Mm310 ca?

Is there a message or not?

1. Word Order

wang sen
ba >KpIMy/H TyH BYIIbI HSH 3bIUSTH JIOXaH MKSHIA HHOSH.
The old man had seen this kind of winter fifty years ago.

Simple Sentences
Clause Types
Three dimensions:
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The type of the sentence and the verb are uniquely determined by the last element. The
same does not hold for Chinese, because the verb can be followed by both the indirect and
direct object. Chinese seems also to lack the type ending in a resultative complement,
because the object can follow the complement.

Presentative
Transitive
Clause Level
Clause types
Special types
Multiverb

Verb chains (cf. Topic chain)

There are two types of verb chain.

1 Some verbs that resemble auxiliaries get the suffix -nu:

KXuHKUAp € STHIIUAY TISTYHU.

Doo-roroiu ASHITYMY TH JTAXKBIH Ty OOHIU BOHUY € EHUHIIN.

2 In the other type the first verb has the suffix -mon and the second verb expresses movement.

Tamy 6a unuop AyWBY CYHIIOH 3y/A€, MbIM WU Opuranany Wyanmy, JsiH HAHHSH UUEH, 1O TAHIO0
(OH3BIIIOH T'yd KEUHHH.

3y1én OBl T'a3bI, Ta 19 KYIU XKO04Y BO (UIIOH JIIUHU.

Bo e iAol umin.
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‘To go’ and “do’ is expressed in Dungan by a construction where the main verb follows the
subordinate predicate. Chao calls the corresponding verbs in Chinese particles of purpose

(CHECK). (Chao 1968: 479 -80, 809).

Humy 11 gaxxyH 33 1011 (pOH3BIHU Ty XKEUHUH.

HuMmy 1isH ybu1.

Bomy xaH HAHUYMHH.

Dado-rorapau JASHIIYMY T'H JaXKbIH OOHAN BOHUY & EHUMITH.

-Hn3y x0, Mep HU 09 IIOH 1071, TaH30 WKU30p 0a YMUYOpP YHUIIIOH JI0 JKIPID.

-up/-13/-3y is written together with the previous word and is probably unstressed.

Constructions resembling verb chains

Sequences containing verbs can be divided into to main groups:

1 Predicate chains

\YAY
..V
ViuOV

2 verb chains
ViuV

Vion V
Aux 'V
V ...-an/-m3/-3y

Predicate chains refer to to consecutive actions, while verb chains refer to one action.
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Verb chains

There are three kinds of verb chains: 1) Both verbs are coordinate, 2) the second verb is
subordinate, 3) the first verb is subordinate. There is not necessarily a formal difference
between these constructions, but in principle the subordinate form corresponds to a non-
finite form in English. (Chao 1968:325-6, 336—42)

The second verb is subordinate

1) Verbs of knowing

V O:S xannoH, 1oHCH (+-TUAUHN), Oy KBII0, 11D, KAHHKACA
Vuu O muHby, KbII0

V Onu xanxsH

6a Odi V xpi10, KyaId, KYIKYd, KaHXKSH, CBUIEHYEID, (HITYd, )KBIOYI0 Oy KbII0, BOHAE, IIUH
‘believe'.

2) Verbs of wanting
Vdi O:S 3b1BoH, xxyomy, 3ady €, 1211y, BbIH, I[yHTraH, HAH(YbIH)
Bo HaHCyaHM J1a )KU/I0 TBIH3BIHML.
I'm planning to do a few paddy field walls.
J10 5KepAu KbI3bI BA 3bIBOH/IH TA XY IDHH.
Until today I've hoped that he'd come back.
Ta »Kyomynu 3y1I€H Taau TYY JUTY )KOHIIIOH HYHJIH.
He felt that his bones had become soft in the war.
Ilyo mryiiuau chImIoH ru YMHHAHMY KanbIMOeK 3adynu, € TaHIMHHY--
As to learning a trade, Kanymbek told the young people to be greedy--
Taau romuH, MUXyaH 3Ty U TYHIYH, IOIQ € TOLUHIIHN.
His gladness made his father-in-law and mother-in-law also glad.

3) Verbs of intending

Vu Pred mibikan, MycyaH, HHHIBIH, JTETyaH, MY, Iy, Ha0au Oy, STHIM’

4) Vu x¢€ mansouay, 3ady, €, b, K&, 1€, 4&, YuH, OOH, YUTO, LyaHyd urge'
JKOH, XaH, /bIH raise the subject of a verb of movement into object:

5) Vdi O ¢ monau myTéska, ruau GuHpy
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Jy uyacyoqin :KE BO IO HU JIaHHU.
Everybody urges me to humour your dad.

Tamy xaH )KyaJuChl IO KyW4bIH, 0a YMHHSAH AYAH, KE GyOOHM, 3yHXY JIO
T'YOHHUHHH.

They still followed old customs and made young people support and follow the
old way of life.

JKeIy, HaHCYyaH, IIie, ChIIEH, MY, KaH, ChIZIOH :au+VS
naryp V
JIOHCBI, KbIOY10 S

2 and 3 perhaps belong to one group. The surface difference is caused by whether the
verbs have the same or different subject. In the same way 4 and 5 probably from a single
group. In 5 the VO compound represents one concept.

Ta Tuau na XyoH nubo, o4y B HUHAN J3IIH.
He came towards be carrying a big yellow leather bag.

First verb subordinate.

When the first verb is subordinate, it is actually a verb phrase used adverbially (see Verbs
as adverbials). There are three possible forms:

V. This the normal case. The verb usually means a subordinate action performed, say,
with the hand.

— Ha 1y 0a HIHITYH 1aan, Gackl.

he wiped his tears with his hand and said:

3ychl KbITd €0a, XaH A3au KopuMau 1y, IuI0 JSHIIOH BBIHII:

However, she held Kérim’s hand,put her face near his(?), and asked:

--T'YQJIJIU HHTS JIOTISP, XKy TYHTYD, 3aH/I0 ATYp ThIHYSH, HoIu:

an old women with a stick came over to the girl and said

Ca ny 0y nynau Kapum x0uy Mama 3yi 5KOHJIM BOHXAJIU.

Kérim, who didn’t understand anything, looked at his mother with his mouth open.

Tanu HIHKUH Ouan, QUKYTUHU.
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He closed his eyes and fell asleep.

JKura Bypyc ATy € 33 IUTY 3y9aH, XbIHXbIH-HIOHIOAN YOHIUHU. 78.10.31

Some Russian girls were also sitting inside, singing loudly.

ba KpITo Xya TUHXKSAH HD JIEHTO KbIH XY Y3l METYIIH.

When they heard these words, both laughed holding their stomachs.
After object

3y KbIro sxeKypHH CyHIINH, 3yJsH caryBasbl UyJIM TyHIU HHUEH, TATY, Cy20a3b1au 0a
’KYBH CaJrxa MaHMap JIFO10 YOHIIOHIN. 72.2.9

At this moment Sunlin lifted his head like a marmot coming out of its burrow, keeping
his head low scanned the surroundings and went to the square.

35 mroituHIMHAN (YTOH3BIHM MaHMap [TYaHIU 3yIUHUCA, MO KYKYS IO MBIH
reiHYsIHIN. 1.93

They were slowly walking in the green alleyway, talking, and didn’t notice that the
came to the gate.

plke)
adv with Vi

Jlsmy 15 also occurs
--KBIH JTyaH JIy TTOJH, JISTH € 13 XaHIUHH
people ran around, laughing and shouting.

with transitive verb

Bo 115 kan 6onu, A 3yxapauan. 1.92

I was reading a newspaper, waiting for Zuhar

3y HATSH TaMy 113 3y caau, 0a >KsTHO KUHIIUD KaHIUHH.

So that day they often checked the trap while doing something else.

X349p 33 MbIH AMXAAM IYSTy BIHUSH /13 3Y GaHau JsH OOHTopHU Qaan KEMIOH caH
cyinu 3p3bl Mcmap Jj1a BaBa MOIMHHKCA: --

Haicher was making food at the stove under the shed and talking to three-year-old
Ismar:
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MbsH 15 1a HAHIY AU XyHJaHHU.
Maiyan answered wiping her tears.
with intransitive verb
3yxap a3 mEau Kouy B9 BOHXAJH.
Zuhar looked at me, laughing.
with prepositional phrases
--0a maxau ¢ana3sl HAuyI», 13 Ti VicMap BOH IIyHU TUIH, (OCHI:--
--he took the present bought for him, gave it to Ismar, and said:
Canmssl 6a Kamassl 1a sKa3bIII0H 119 TBIian dacer:-- 1.125
Salizi patted Kaimazi on the shoulder and said:

--0a MbIH #r0a 1aK?, 3aH10 MBIHKAHIIIOH, 0a JISTH MSH)KU3bI HHEH T BYTS 3BITY YBIHU
KA3K3IH I3 3bI1U,-- 3.48

--he opened the door, remained standing on the threshold, spread his noodle-like fingers
wide and pointed,--

before subject
J1» BOH ThIHYSH (DyAH, T TH CATUILEP IIbI.

> doam Ta 6a UKo TYI3bI AEAN XyaHTIUXAP.

[{€meé-TuHTUHIN, 13 JTaMOU TaMy KaHIAWHHU.
They were watching talking quietly.

— Bo kaHu KpIrs jomop 6a HUaM OWH KUHAEH, — 119 (Hamméau, BO BEIHIN BO MAJIH.
82.3.19

predicate
]_LII/IM3 63 B3 JI3 KOHJHU, 3bI2KHU JISIH X9 19 YbITY9JIH.
Ximai started eating and invited me to join him.

2) Vuon. This form is alien to Standard Chinese. It occurs when the main verb refers to
movement.

Xyai, 3y, CyH, PUTryouu, HIHAWID, )KUH, YydH, XydIH4H, 10, )KUHID
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Miscellaneous examples

Non-final predicates do not have sentence particles.

It is possible to have a particle if the predicate consists of two coordinate predicates.

-AnHMAA. -Hrca do occur in temporal clauses.

JIan. .

o ..

i k)

Ju

UuHHSHMY KO 0a3bII1 39 TOI0-CHIUYPH JKYHIIY JISTH JANTyOHH HSHIH, JTbIA
JKBIIIBLIUHA. 5.55

The young people went in different groups to different high schools and universities to
study.

Anrop 3yII€H Mo TUHXKSH, HUHTYyouH JisiH CaHKep TEH, )KyaH10 TUH3bIIU HMOOHTIH.
1.68

Asher turned around as if he hadn’t heard, danced with Sanjier and whirled to the other
side of the hall.

Bo3b1 71s1H XBIH 19 Ha YsH Kyasbl Jaau, Oy )K€ TaMy BOH ThIHUSH uu. 4.42

KnyG MbIH 4stHTY pajuo Oy THIHAM JISH YOH 119 ¢a MEHYUHANHNA. 5.59

JIsHIIyMy 35 caiys 110 YOHHU A3 Qaau, TH JaKbIH KbIH O0HIU QOH €H, TH (U, AyH 11a.
4.40

The friends were playing in the beautiful grassland and often helping grownups to herd
sheep, carry water and make tea

3y HATSH TaMy J13 3Y caau, 0a >KSTHO KUHIIUP KaHAWHH: X3Ta KE ChId KAHKIH, TaMy H)
manu. 4.41

So that day they were doing something else and checked the trap when they could(?):
they were afraid that the grownups would notice.
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— I3 XaHIX Ta MBIMMBINIIGL JaJId JIEHTD CO3El. 4.45

He shouted and whistled loudly a coule of times.

Ta 5 Téau 6a MO3BI N€UEID, Keuy, 1euernn, xeuyau (anu ro3puu. 4.45

— lunap tv HAHA 13 WKuHAK, Oa ee 1a 11y BOHYE jaryond. 4.45

J1» BOHK?HU 09 3BI3BIP/M, Ta IOJIM Jaja THIHYSHIN: — AJa, HU KaH T3bIIH ’Kya3bIloH O0HIU ca?
4.46

Bomy 115 myanau 3yauHu, 0a 3aMyKs 10T 3bIKUIN XOH3BIHUIMIH, JISTH KYXKYS MO KYaxKy9. 1.70

3ymién ObIil 19361, Ta A3 KYIH K04y Bd (puoH oauHu. 1.71

Bonu nunm xKUHHSAH Oy HBIH 4y Mura 63361, — bakap 15 daméau, 6a Maau a1 HoMo HuEHaM 1y
o9y pomm. 5.53

Kpiro kypau M»s 6a Bakop 1a KOH3BIIIIOH MBIHMBIHIY IISTHIIHA WKOa, A3 ménu $hockl: — D€, HIHKaH
AEHIBIANN, KY? 5KH, Opuraaup Ky 3y 0a 4o €10 MBIHIIOH JIa )KyH3bUI3HU. 5.54

— Jlo hbonHM X0 HIKYH3BI TAHIOHHUIU TYH 112, — BIKop 13 BoH XoHu Ay ¢hu 6anu dpomu. 5.56

— E x0, — bakop nssH ManoBy 115 ¢hoau, 6a 5Kyo3bIIIOHIN YbI-Xd HAIIOH, JKOUY JIOI0 3yTYJIH.
5.568

Jlo TYOHHUHIIIOH TU I0YsTHXAH JI0JIM MaHH, 39 COBETIH KeIyaHIIIOH 0a HYHUU 305KyoaH JIEHTD JIO
XOHXKsI JISTH TOTO-IMHIIUHAN (U TYHKY, Tyo méHDY T'YOHHHHIU HIHYUH BIKop 3y9/10 110 10110
JKYBH, J19 IO AU, JaJIH IIsTH MaJu. 5.56

— JI» dbomm na marmoH xainn, 33 THIWTS MO BOH Tamy, Jaau Ma 1a (OH3bI OBINXY 3yaénu. 5.57
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®docel OaBbIHIIED, — Pyxu XaHnocaH a3 Gpoau, 0a )KyI3bIIIOH 1€ OSHUUIU 1131 THI0 bakopau
myHunu. 5.58

XKpicel MuHIY chrunH, — XaHnocat 6a bakop 19 BOHUY CyHAM Aa *KA3BILIOH MbIiN inba. 5.58

Bare verb

E ¢onu, nogunu A0H3bI 4OH, 3y KU KyaH3bl Ma 3y (Hanénu, TUIIbIHANA (U 3y BOHXA TOHTYJIH.

90.11.29

-

uro ®bin 3YIIU X0 Xy9, 33 Kap Ta QUM aa JuieH, msH aa osiHchauHu. 90.11.29

Coordinate verbs.

When the verbs are coordinate, they are just put one after another, sequentially. Only the
last predicate has a sentence particle. The first verbs is not usually monosyllabic(?).

If there are two predicates both with a sentence particle, they usually have different
subjects. The actions are then simultaneous. One subject with two simultaneous actions is
also possible.

Bo 0a JKY33bI IIBIJIN, OAXKJIN.

['yBap TyHU, TYHU MOAMHY, JIOXaH THIHAU Ta MAaHMap 3yAUHU.

Jlu 5pTsiH, TaH30 130D, Md )KHH-IOU YBbLIH, XU, BIKap JISTH IMHD 3p3bI 33 KOHIIOH (asin
W>KBIH3BL, JISTH CYYOH WHEH, TOTO-IIUHIIUHIA K 3YJIU 3y TYaHBAH/IU XYSIIIOHIIH.

Pivot

passive
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Passive. In passive sentences, the agent is expressed with a prepositional phrase introduced by x¢.
The prepositional phrase assumes its usual position as first verb.

causative

chain/auxiliary

m—ousip (CHECK), mormus, Mouy(p), Modop, MOTYAbIH, MOKBIHUY
accompanying action

A9 ...Ju

emphasis
indefinite

ca... 1y

In indefinite clauses one of the constituents of the clause is an interrogative pronoun or contains
one. The predicate is preceded by the adverbs ny or e. The constituent containing the interrogative
can have different functions. In the following examples, it can be subject or object. The
interrogative can have the prefix cei-, which is unknown in Chinese.

Ca ménayH ny maau. 29

Ca ituHIEH 1y Mau. 49

x)KsHO nuTYy chica € MIIu. 56

--33 ca UIbIH Ay TUHOYXsH. 322

[stHUsH chIi Ay Oy TaH BOH I'bIHYSH 4. 67

Verbless Clause

--KkaH O€Hmca, TyaH OOHTA3bI JKIOTQIIH.
I checked the watch and it was half past eight.
— D€ KK BYXKSH JKYHIIU.

O, it's already five o'clock.
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JlyaH BydoH KYyH XKIOT9.
Five minutes to nine.
JlaH TSHIIOH JIOMY KUTQ OBIN HYHII To/Iap.
There were just a few white lumps of cloud in the sky.

ayaH By (ObIH %KyH Wuro ceimbaiy used as a predicate

embedded

SP as an object
SPnun

reported clause

(ocsl

Complex Sentences

It is possible that clauses have no formal markers.

Bo 3yopro 6a HU JKSHIIM JJOHCHI HU WbIH CaHHU, JIDJIH.

Yesterday when I saw you I thought you came because you needed something.
Bomy 13 €H € 3yméH Mo KEXyaHMY.

When we came the sheep weren’t bleeting.

Compressed sentences

Chinese Grammar 573585.

2= 5% 2008, Dungan particles, -1mom.

BQMy ' HU 30 XYy9JIMHH, 30XaJI1 35 YUH HH.

Chao 123
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AmMa mMepra Xyanna rm B8 TV TYHMW.
Tunxya [lum» nsH Hure ryHéx 6a naiiyo HsIHBaH KEXyHHH.
€ Hu >xoHa 3y ca xyoHu?

Kxonna Hu 3y 10H (HOHEHKBIHYM.

Vi3yV
3» V..V
Coordinate Clauses

A sentence can be composed of two or more coordinate parts. The main distinguishing
formal feature of this kind of sentence is the existence of a clause final particle at the end of
both parts. Alternatively both clauses can have another kind of clause final form. (??2?)

acaH 30JIUTI? JISIH Wymibl Huénau meITyp, [llobap 3011 GaHKe3bl aBU I'bIH. 9

Koty e Hsu 1M caHiau, XUuUKUH3BL € Xamnu. 391

SIHTo3BI WIBIH 13 Goau 11a 11a, 10 IPAUHHM, 0a )KABY (oI WHKBIH3HI.

Otherwise the component clauses have no particular properties. Sometimes it is difficult to
tell whether the first clause is subordinate or coordinate:

[ykyp nyHdoH dadwiiinm, Bo Grokyanu. 325

This sentence can have two translations:
a) Finally, when the east was getting lighter, I fell asleep.
b) Finally, the east got lighter and I feel asleep.

Compound sentences

subordinate clause main clause
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Temporal clauses

1) marked with a postposition

2) marked with aspect

3) unmarked

1) the postpositions ceixyp, HIKBIH3EI, 3bIXY, HHXY, 3bIUsH, JKEKYPHH, ~ISHHH
2) -ry, -6a

-li

the clauses are followed by imperative (?)

-JIMHUCA

-H1> about to

3) Condition: the verb probably requires }don[t understand)

raH, iu-, ...3y

Subordinate sentences
concessive

...c0a

...HHU

conditional

Jla caH TRIHHU JAHCHI MU BOH TaJIW JUHAUPIIOH KaH, HAXYp 0a ca 1y HBIH KIH:-- 5.48

JaH ...JIJ1

Vi ...mu
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A conditional where the verb has the ending -« is usually generic. It means "whenever/
if".

purpose
WUHBU/BU ...
reason

... TUMSIP
temporal

past

compound verb
Viw/itn V

A monosyllabic verb has the particle -1u1, but amultisyllabic does not.

present
... JuHA(Cca)
unmarked

emphatic (??? etc)

irrealis/ future

...HU (JTUH/XaH Mo / &
simile (xomén)
Subordanate

Subordinate clauses occur before the subject. It is unclear if a subordinate sentence is
distinct from from a participial clause. A possible criterion is a sentence particle.

There are three similar constructions:

1) a presubject verbal structure
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2) postsubject verbal structure
3) two subjects both followed by a verb

Rubbish

Abbreviations
adj
asp

S
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